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(وقل رب زدني (is‏ 


يسرني أن أقدم لأخوتي الأعزاء هذا الكتاب المتواضع حول إحدى النقاط التي تشكل معضلة 
كبيرة لدراسي اللغة الألمانيةء ألا وهي أجناس الأسماء. يطرح معظم طلاب اللغة الألمانية 
الكثير من الآسئلة حول أجناس الأسماء باللغة الآلمانية وكيفية معرفتها وحفظهاء وهي المهمة 
ليست بالسهلة نشاسة ف المراحل الأولى هن eal ya‏ اللغة. 

ونظراً لعدم توفر أي مرجع واضح ومتكامل باللغة العربية حول sel gall‏ العامة لتمييز أجناس 
الأسماء 2 اللغة AGL‏ فقد رغبت بوضع ما لدي من المعلومات التي جمعتها خلال دراستي 
ASU! aa‏ بالإضافة الى ما حضصات عليه مخ معلوفات من يعض المصادر: وجمعتها بشكل 
منظم 2 هذا الكتاب الصغير الذي يتألف من ثمانية أقسام» والذي سيساعد القارئ بشكل 
كبير 2 التغلب على هذه المشكلة بأسرع وأفضل شكل ممكن. 

Baht بل را يون اقفر‎ AGUS الميضكين بك درا اة‎ add بس مؤجها‎ LSM 
كذلك للطلاب الذين وصلوا إلى مراحل متقدمة 2 دراسة اللغة الألمانية. وخاصة من خلال‎ 
إدراج الاستثناءات الأهم والأشيع للقواعد الخاصة بأجناس الأسماءء والتي يتوجب على‎ 
الطلاب معرفتها # المراحل المتقدمة من دراسة اللغة. وقد حرصت على إخراج الكتاب‎ 
بالألوان بأفضل شكل ممكن بحيث يسهل ذلك دراسة وتذكر المعلومات الواردة فيه.‎ 


ومن الجدير بالذكر أن من الصعب ALU‏ وربما من المستحيل» حفظ جميع المعلومات 
الوازدة عق هذا العكات من خلال دراس debs‏ وااحدة, GES ways Gee‏ للمرة الأولى 
فستصبح لديك فكرة جيدة عن كيفية تحديد أجناس الأسماء 2 اللغة الألمانية. ولكن حتى 
تستفيد بشكل حقيقي من الكتاب فعليك أن تعتبره أحد المراجع الدائمة لديك» وأن تعود من 
كفرة لأخرى الى LN Lede‏ تقد حر aan‏ حو رط لسار 


التي تبين قواعد الأسماء واستثناءاتها. وهكذا يمكن لك تثبيت المعلومات والمفردات التي 
مرت معك وربطها قواعد te‏ تساعدك على حفظها eal‏ 


بعض الملا حظات المتعلقة بالقواعد er‏ المختلفة Jey E he‏ 
إليها بكلمة «ملا حظة». 
و4 النهاية a aac e‏ بسكل عبار وأن يلفتوا 


متكاملاً 58 لجميء الأخوة الذي يقومون uba‏ هده اللغةء Ni,‏ ولي aos‏ 
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معضلة الجنس في 
اللغة الألمانية 


تصنف جميع الأسماء 2 اللغة الألمانية إلى ثلاثة أجناس: Ll‏ مذكر (Maskulinum)‏ أو 
مؤنث (Femininum)‏ أو محايد (Neutrum)‏ . ويشار للاسم المذكر يأداة التعريف aders‏ 
وللمؤنث بالأداة «die»‏ أما المحايد asie‏ أداة التعريف «035)». وان جنس الاسم هو gal‏ 
محدد مسبقا 4 اللغة الألمانية. وهو قد يكون مألوفا أحياناء ولكنه قد يبتعد عن المنطق أو 
المألوف 2 كثير من الحالات. انظر مكلا الأمثلة الثالية: 


der Kaffee القهوة‎ der Tisch الطاولة‎ 

die Arbeit العمل‎ die Wand الجدار‎ 

الرضيع das Baby‏ الحياة das Leben‏ 
ما هو الجنس المحايد؟؟ 


الس sult‏ هو يسياظة الت القالت من الا سما اللغة الأنائية وعوها Ge‏ أن شكر 

بالجنس المحايد على أنه «جنس» للاسم بالمعنى المتعارف tule‏ فأنا أنصحك أن تعتبره نوعا 

فالا من الأسماء يمتلك کا کیو دات تعريف ونكرة خاصة بك. 

ويوصف الجنس المحايد 4 بعض الكتب بأنه لغير العاقل» وذلك على سبيل التشبيه مع اللغة 

الإنكليزية Gus)‏ تستعمل hes‏ للمذكر و Sher‏ للمؤنث و its‏ لغير العاقل ). وهذا ails‏ غير 

صحيح وذلك للسببين التاليين: 

(1) هناك الكثير من الأسماء ذات الجنس المحايد التي تستعمل للإشارة إلى الإنسان 

العاقل. مثل كلمة الفتاة (das Madchen)‏ أو العضو (das Mitglied)‏ أو الطفل 
Kind)‏ 035 ) . 
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)2( هتاك العفير من اء غر العاقنة الث atl a sab‏ الأنائية اجا Aata‏ 
فهي قد تكون مذكرة مثل الطاولة (der Tisch)‏ أو مؤنثة مثل الزهرة (die Blume)‏ 
أو محايدة fis‏ النافذة Fenster)‏ 035). ولذلك حتى لو كان الاسم يشير إلى شيء 
غير عاقل فهذا لا يعني أنه سيأخن الأداة „das‏ 

ولذلك ola‏ من الخطأ أن نقول ob‏ «035» تستعمل لغير العاقل» ويتوجب كما ذكرت اعتبار 
الجنس المحايد على أنه نوع ثالث من الأسماء ب2 اللغة الألمانية. 


لماذا توجد ثلاثة أجناس للأسماء ب2 اللغة الألمانية؟؟ 

يطرح جميع الطلاب هذا السؤال 2 الصف الأول من اللغة AGU‏ وسأجيب على هذا 
السؤال بسؤال آخر: لماذا يوجد جنسان للأسماء 2 اللغة العربية؟ أو لماذا لا يوجد أي جنس 
للأسماء 2 اللغة الإنكليزية؟ الإجابة واضحة. اللغة هي اللغة ويجب القبول بها كما هي. 
فعلى سبيل المثال من البديهي 2 اللغة الغرنية أن القمن مذكر والشمس velba‏ ولكخ هذه 
الأجناس Pee oer‏ د اللغتين الفرنسية والإسبانية على سبيل JEM‏ فالقمر يصبح 
baga‏ والشمس تصبح مذكرة. Ar‏ هذه الأمور تعود إلى تطور اللغة وتفكير الإنسان بكل 
شيء من الأشياء وإعطائه Ate Lais‏ ولكنها 2 النهاية لا تهم دارس اللغة بأي شيء. 
وعليه أن يحفظها ويقبل بها كما هي. 


أهمية معرفة أجناس الأسماء بے اللغة الألمانية 
ق كرون gurls‏ الف اة هم الا رقي حه بالتسية aah eea‏ 
الإنكليزية عديمة Ma Caa‏ تمييز بين مذكر ومؤدث, sal,‏ جميعها نسي أداة التعريف 


والنكرة» حيث تقول مشلا القلم المكسور «The broken pen»‏ ونقول Lal‏ الطاولة المكسورة 
The broken table»‏ «« ونستخدم ے2 الحالتين أداة التعريف «the»‏ دون ak‏ تتغير الآداة التى 


تأتي قبل الاسم أو الصفة التي تأتي معه. 
Lf‏ .2 اللقة LoS du pall‏ عو واضو يف اللقالين الا کون فجي التنيق Lets‏ بين plas‏ 
المذكرة والمؤنثة, فقد Lila‏ بأن القلم «مكسور». Lal‏ الطاولة فهى «مكسورة». ولذلك فان الجملة 
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ستختلف حسب جنس الاسم المستخدم فيها. وينطبق نفس الكلام على اللغة AGU‏ حيث 
بجحب دائماً التمييز بين الأجنامن الثلاثة للأسماء وحفظها > وذلك ay‏ تت الاسم وما 
aes‏ راك ر ah lcs‏ اخركه جر م ذاقنا حه ج Mia‏ 

ein schwarzer Tisch» طاولة سوداء‎ © 

„eine schwarze Wand) جدار أسود‎ © 


ein schwarzes Baby» رضيع أسود‎ © 


هل من الصعب حفظ أجناس الأسماء بے اللغة الألمانية؟؟ 

تذكر أنك تعلمت اللغة العربية منذ نعومة أظفارك دون أن تفكر حتى 2 أن الجدار «مذكر» 
والطاولة «مؤنثة» (وريما هذه هي المرة الأولى التي تنتبه فيها إلى هذه النقطة!) . ولذلك فإن 
اللغة هي عادة مهارة يكتسبها الإنسان مع الوقت ومن خلال الممارسة دون أن يفكر بالكثير 
من التفاصيل فيها. 

ولذلك قد تكون أجناس الأسماء 2 اللغة الألمانية غريبة للوهلة الأولى: وخاصة عند مقارنتها 
باللقة dus pat!‏ وق المواخل الأول من الدواسة. ولكن تاكن أنها ستصبح مع الوقت والتدريب 
سهلة الاستخدام» وستستخدم فاو الا ساون أن ضكر ع ا ا EET‏ كما تتكلم 
اللغة العربية الآن أو تكتبها دون أن تفكر حتى بجنس الاسم الذي تستعمله. 

ولا تتوهم على الإطلاق بأن حفظ هذه اا ای هو فر eas‏ ل ei‏ قم كليم 
تبالغ 2 تضخيم هذه المشكلة! ولذلك فسأتحدث 2 القسم الثاني من الكتاب عن الطرق 
puna‏ لحشظل احناس claw‏ ذا اللغة SUN‏ 


الطرق الأفضل لتحديد 
whai‏ الأسماء 


أولا: طرق مفيدة لحفظ أجناس الأسماء ب2 اللغة الألمانية 

احفظ الآداة مع الاسم 

عند حفظل الات اللغة الأكانية شيجب داكا أن يقترن كل اسم مع الأداة الخاصة sdy‏ 
حين تحفظ الكلمات باللغة الإنكليزية فأنت تقول مثلاً work»‏ عمل» أو weather»‏ طقس»› 
فآنت تحفظ الكلمة فقط دون أي أداة مرفقة بها. إن القاعدة الأولى عند حفظ أي اسم 
2 اللغة الألمانية هي حفظ الآداة مع الكلمة بشكل دائم وكأنهما كلمة واحدة» حيث يتوجب 
عليك مثلا أن تعتبر أن كلمة «عمل» 2 اللغة الألمانية هى Arbeit»‏ 016» وكلمة «طقس» 2 اللغة 
الألمانية هى Wetter»‏ 035)». 


Aa, tall oigsg‏ ة تصبح الأداة faja‏ لا يتجزأ من الاسم ويقترنان معا 2 ذهنك بشكل دائم 
Saal tas Wy‏ اا وة امسن طا سوق fod‏ مجو كتير دف لخر op coll Jol‏ 
دراسة اللغة على هذه النقطة بالذات خاصة حين تحتاج إلى حفظ عدد كبير من wala yall‏ 
وستحتاج إلى مراجعة الآسماء مع أدواتها بشكل متكرر ومكثف. ولكن كلما كان المجهود الذي 
تبذله 2 هذه المرحلة أكبر كلما تجاوزت صعوبة الأجناس بشكل أسرع. وهذه الطريقة هي 
الطريقة الأهم 2 حفظ أجناس الأسماء 2 اللغة الألمانية. وهي 2 الواقع هم من كل ما هو 
مذكور 2 هذا الكتاب!!! 


احفظ قواعد أجناس الأسماء 


رغم أو cis‏ ولس ام د ال الأكائية قل دو ea‏ لها اللي الا اح هات 
بعض القواعد البسيطة التي تتيح لك تحديد أجناس معظم الأسماء 2 اللغة AGU‏ وهذا 
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هو موضوع معظم الأقسام المختلفة 4# هذا الكتاب. حيث يمكنك تحديد جنس الاسم والأداة 
المرتبطة به إما من خلال المعنى 2 بعض الحالات» أو من خلال الأحرف الأخيرة من الاسم 
2 حالات اوت . ورغم وجود الكثير من الشذوذات لهذه القواعد كما سنوضح بالتقصيل» 
الا أنها + تيقى مفيدة 58 2 تجاوز مشكلة اا الكلمات. وخاصة حين يحفظ الطالب 
الشذوذات الشائعة ويتقنها. وستتمكن # المراحل المتقدمة من دراسة اللغة من معرفة 
جنس معظم elon!‏ الجديدة لوحدك» وذلك بمجرد التخمين ومن خلال خبرتك اکان 
الأسماء الشاكفة 2 اللغة الأنانية: 


هذه القاعدة لا تنطبق فقط على أجناس الأسماء وإنما على أي شيء يتعلق بتعلم لغة جديدة: 
الإعادة والتكرار والتمرين هي الوسيلة الوحيدة لإتقان اللغة والتغلب على الصعوبات فيها. 
وبالإضافة الى كدرووة كتاية ومر الحعة staut‏ التي تمر معك بشكل pe‏ 2 المناهج 
الدراسية التي تتبعهاء فهناك الكثير من الوسائل التي تم تھا کر اناهن كاك 
على عقف ا جتان pt‏ 

يإمكانك ان کی وب ماما قط Peery er‏ ا كاين EN‏ رها من خلال تطبيقات 
سيظة على ها الاک وقد وطعة < اا هدا العتاب سعن كس دارا هدا 
من الروابط المختلفة لتطبيقات الاندرويد المجربة والمجانيةء والتي تساعدك بشكل كبير 2 
القن رنب pet‏ على جتان Pe‏ اللقة EOE‏ 

لا تقارن مع اللغة العربية 

القاعدة الأخيرة 2 حفظ الأسماء هي التالي: إياك أن تقارن أجناس الأسماء مع ما هي 
عليه 2 اللغة العربية أو 2 لغات أخرى (مثل الفرنسية أو الإيطالية) , فالمقارنة لن تفيدك 
2 شيء وإنما قد تضيعك أكثر. وما سيفيدك هو اتباع النصائح المذكورة أعلاه. وهي أن 
مط ال مع 5ا lee Scie‏ وام كسيد لي القواصد اتعاضية باجا الأسماء 
بالإضافة إلى التدريب المتكرر. على سبيل المثال فأنا أعرف لوت الألمانية sab‏ 
الجنس المذكر (der Kaffee)‏ وبصراحة لم söl kaga‏ جنس القهوة 2 اللغة الألمانية هو 
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عكسه ك4 اللغة العربيةء ولم أكتشف هذه الحقيقة إلا الآن Lily‏ أكتب هذه الجملة حين كنت 
أبحث 2 ذهنى عن مثال توضيحى لهذه النقطة يالذات!! 


ثانيا: طرق مفيدة لاستنتاج أجناس الأسماء ب2 اللغة الألمانية 
هناك بشكل عام طريقتان لاستنتاج أجناس الأسماء بج اللغة الألمانية. الطريقة الأولى هي 
تحديد الجنس حسب المعنى» والذي ينطبق بشكل خاص على الأسماء الخاصة بالأشخاص 
والمهن وأفراد العائلة بالإضافة إلى أسماء الحيوانات. وسنشرح هذا الموضوع بالتفصيل 2 
الأقسام القادمة. 
Ll‏ الطريقة الثانية فهى تحدين plot!‏ حسب ثيايات الكلفات:.حيث تيز الأسمام بف اللغة 
cyl ASL‏ معظمها ينتهى بمجموعات معينة من الأحرفه ونهايات الأسماء تحدد أجتاسها 
3 ارهن aN Lal‏ فل شيل اال 

© تفر الكثير من الأسماء الثن تنتهى بالحرضين BS acei‏ 

der Wagen السيارة‎ der Laden الدكان‎ 


pti ©‏ الكثير من الأسماء التى تنتهى بالحرفين «ei»‏ مؤّدثة: 
المخبز die Datei walt! die Bakerei‏ 


© تعثير الكثير من الأسماء التى تنتهى بالحرفين «Ma»‏ محايدة: 


das Thema الموضوع‎ das Klima المناخ‎ 


ولكن رغم ذلك لا تزال هناك الكثير من المشاكل والاستثناءات التى تجعل حياة الطلاب 
صعية. فهذه الكلمات تنتهى بالحرفين EN»‏ ورغم ذلك فهى محايدة وليست مذكرة: 


وهذه الكلمات تنتهى بالحرفين «أع» ورغم ذلك فهى ليست مؤنثة: 
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bah‏ فان الكلمات التالية 6 تنتهي بالحرفين Ma»‏ ورغم ذلك فهي ليست محايدة: 


وهذا يعني أن هناك الكثير من الشذوذات فيما يتعلق بالقواعد الخاصة بنهايات الأسماء. 
ورغم هذه المصاعب والاستثناءات التي تبدو مزعجة: إلا أن من الممكن للطالب أن يحفظ 
هذه القواعد ويتقنها بسهولة بحيث يتعرف مع الوقت على الأسماء الشاذة ويتمكن من 
تحديد أجناس معظم الأسماء بشكل تلقائي ودون التفكير بها. 

وأخيراً يتوجب عليك أن تعرف أن الكثير من الأجانب الذين يعيشون 4 ألمانيا منذ سنوات 
لا يزالون لا يستطيعون تحديد أجناس الكثير من الأسماءء فإتقان هذا الموضوع بشكل كامل 
يحتاج إلى سنوات من دراسة اللغة وممارستها . وعليك ألا 3 تتوقع أنك ستتقن أجناس الأسماء 
وتفركيًا حا دو ت 2ے یا ا موان قط فوط كبيرا ك معرفة هدا 
ولكن عليك 2 النهاية أن تبذل ما بوسعك لتخفيف هذه الأخطاء إلى الحد الأدنى. 


ويلخص الجدول الموضح 2 الصفحة التالية القواعد العامة المستخدمة 2 تحديد الأجناس 
الكلاكة كلذ ها ال الأنائية هواد حضفب العتن oh‏ حم انات vA‏ وتر هذا 
Lege gue‏ جا كل call‏ ينوس ال اة جيه fli‏ مات هد دول 
بالتفصيل الممل 2 الأقسام التالية من الكتاب. 
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فى 


القواعد المستخدمة بے تحديد الأجناس الثلاثة للأسماء 


المذكر 
أفراد العائلة من الرجال 
أصحاب المهن من الرجال 
dalal ea‏ من الرجال 
الحيوانات المذكرة 
الا سماء ASEH!‏ عدف 
النهاية en‏ من الفعل 


الفصول الأربعة 

أسماء الأشهر وأيام الأسبوع 
الاتجاهات الجفرافة 
التكثفات الجوية 

أسماء الأنهار خارج أوروبا 
ا Seed‏ 

ماركات السيارات والقطارات 
dogai eral‏ 

الخضار الورقية والعشية 
اعام الوت 

الأحجار العادية والكريمة 


EEN 


السام اة 
من الأفعال 


أسماء معينة 


-er -ling نهايات معينة‎ 


—eur -ner 
—ient —or 
—ier 
—ich 
-ig 
—ismus 


—ist 


المؤنث 
قرا Ale!‏ كن الا 
اأسملام الغاعل من allail‏ 
الحيوانات المؤنثة 
الا سما اھ ll‏ کے 
teal‏ 
ala yl alani‏ 
CI dea Eelke‏ 
ماركات الدراجات النارية 
ماركات الطائرات والسفن 
الأشجار والأزهار والنباتات 
اسا ا2 
الخضار غير الورقية 


تحديد أجناس الأسماء 
حسب المعلى 


اتباعها لمعرفة جنس أسماء الأشخاص حسب معناها. يمكن تصنيف الأسماء التي تستخدم 
لوصف الأشخاص 2 اللغة ASU‏ إلى أربع مجموعات رئيسية تساعد 2 تحديد جنسها: 


أولا: الأسماء التى نمتلك جنسا واضحا موافقا لمعناها 
إن الكثير من الأسماء 2 اللغة الألمانية تأخذ الجنس المتوقع حسب معناها. وهذه الحالات 
تكون عادة واضحة دون الحاجة للتفكير بها. وأهم الأمثلة على ذلك هي أسماء أفراد العائلة 


والأقارب: 
الرجل der Mann‏ السيدة die Frau‏ 
الآب die Mutter ez! der Vater‏ 
الابن die Tochter ail der Sohn‏ 
الاخ der Bruder‏ الأخت die Schwester‏ 
الحفيد der Enkel‏ الحفيدة die Enkelin‏ 
العم /الخال der Onkel‏ العمة/الخالة die Tante‏ 


إن الأسماء التي تستخدم للإشارة إلى الأطفال تأخذ عادة جنساً محايداًء وذلك لأن الطفل 
أو الرضيع يمكن أن يكو مذكرا أو age‏ انظر الأمظة ASL‏ 
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بالإضافة إلى ذلك فإن هناك أربعة أسماء تستخدم للإشارة إلى الإناث ولكنها أسماء 


قد يتساءل الطالب لا ل ا ذلك 
بسيط. فالكلمات التي تنتهي بالأحرف -chen‏ أو —lein‏ تعتبر محايدة 2 اللغة الألمانية, 
وتأثير هذه اللاو اسو جسن الكلمة فو قوی هم المعنى الفعلي للكلمةء ولذلك فهومن 
يفرض جنس الاسم وليس معنى الاسم. ولهذا السبب فإن الكلمتين الأولى والثانية تعتبران 
من الأسماء المحايدة: ogg‏ أن كلمتي Fräulein»‏ 035» و «das Weib»‏ هما من الكلمات التي 
أصبح استخدامهما نادر 2 اللغة الألمانية المعاصرة. 


ثانيا: الأسماء التى تأخذ جنسا ثابتا بغض النظر عن جنس الشخص 
هناك عدد من الأسماء التي تستخدم 2 اللغة الألمانية للإشارة إلى الإنسان من الجنسين 
(الذكر أو الأنثى ) > ولكن هذه الأسماء تمتلك 55 aes tuk‏ النظر عن الشخص الذي 
نشير اليه. فعلى سبيل المثال كلمة «das Mitglied,‏ التي تعني «عضو» )2 جمعية او مجلس أو 
(aa‏ هي ذات جنس محايد ككلمةء ٠‏ وهي تستخدم للإشارة إلى الا اص الذكور والإناث 
حتى لو کان جنس الكلمة ماك Aas‏ 

وك المثالين التاليين تم استخدام هذه الكلمة مع المذكر 2 الحالة الأولى ومع المؤنث 4 الحالة 
التانيةء ولكن جنس الاسم «Mitglied»‏ ككلمة E OEN‏ واستخدمت žial‏ التعريف «035» 


ale‏ 2 الحالتين: 
فيليكس هو العضو الآول B‏ هذا النادي. Felix ist das erste Mitglied in diesem‏ 
Verein.‏ 
نينا هي العضو الأول 2 هذا النادي. Nina ist das erste Mitglied in diesem‏ 


Verein. 
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وكمثال آخر نذكر كلمة die Persons‏ التي تعني «شخص» وهي ذات جنس مؤنث» وهي 
تستخدم للإشارة إلى المذكر والمؤنث على السواء. و2 المثالين التاليين تم استخدام هذه 
الكلمة مع المذكر 2 الحالة الأولى ومع المؤنث 2 الحالة الثانيةء ولكن جنس الاسم PerSon‏ 
ككلمة بي فوا :وقد | دمت slot‏ الاشارة الخاسة اكت [ghd dieser‏ 2 العالفة: 


Felix ist sehr nett. Ich mag diese فيليكس لطيف للغاية. هذا الشخص يعجبني.‎ 
Person. 
Nina ist sehr nett. Ich mag diese نينا لطيفة للغاية. هذا الشخص يعجبني.‎ 
Person. 


ويظهر الجدول القاتى eal‏ هذه لأسا الى مم تاوؤشازة إلى اتسن وتاك جا 
tus‏ مع الأداة الخاصة بكل متها: 


der Boss المدير‎ der Mensch الإنسان‎ 
der Star النجم‎ der Gast الضيف‎ 
die Person الشخص‎ 035 Mitglied العضو‎ 
die Wache الحارس‎ das Genie العبقري‎ 
die Fachkraft العامل‎ das Individuum الشخص‎ 
die Waise اليتيم‎ das Mindel القاصر‎ 
die Geisel الرهينة‎ das Mannequin عارض الأزياء‎ 


ثالثا: الأسماء المذكرة القابلة للتحويل إلى أسماء مؤنثة 

هناك الكثير من الأسماء التي يشير معناها إلى الذكور وتمتلك الجنس ار اللغة 
AGL‏ ولدى إضافة اللاحقة in‏ إلى نهايتها فهي تصبح أسماء مؤنثة وتشير إلى الإناث. 
والكقير مخ هذه الأسفاء تستخدم لوصف المهن المختلفة. وتقسم هذه الأسماء إلى المجموعات 
التالية حيث سنذكر مجموعة من الأمثلة على كل منها: 
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)1( الآسماء الخاصة بالمهن التي تنتهي باللاحقة -er‏ 


die Schilerin التلمينة‎ der Schüler التلمين‎ 
die Lehrerin المعلمة‎ der Lehrer المعلم‎ 
die Sangerin المغنية‎ der Sänger المغني‎ 
die Wissenschaftlerin العالمة‎ der Wissenschaftler العالم‎ 
die Verkäuferin البائعة‎ der Verkäufer البائع‎ 
die Mechanikerin الميكانيكية‎ der Mechaniker الميكانيكى‎ 


(ب) الأسماء الخاصة بالمهن التي لا تنتهي باللاحقة -er‏ 


die Arztin الطبيبة‎ der Arzt الطبيب‎ 
die Köchin الطباخة‎ der Koch الطباخ‎ 
die Fotografin المصورة‎ der Fotograf المصور‎ 
die Rechtsanwaltin المحامية‎ der Rechtsanwalt المحامي‎ 
die Architektin المعمارية‎ der Architekt المحماري‎ 
die Pilotin القيطانة‎ = der Pilot القيطان‎ 


-er أسماء الفاعل المشتقة من الأفعال والتي تنتهي باللاحقة‎ (z) 

يمكح 2 LOL dell‏ اشتفاق الكثير من أسماء الفاغل من JLB’‏ فبياشرة من خلال حذف 
النهاية en‏ من الفعل واستبدالها بالنهاية -er‏ بحيث يصبح اسم الفاعل مذكرا. ويمكن 
تحويل اسم الفاعل هذا إلى الجنس المؤنث من خلال إضافة اللاحقة -in‏ كما 2 الأمثلة: 
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anfangen يبدأ‎ 
beobachten يراقب‎ 
besuchen يزور‎ 
wahlen ينتخب‎ 


verbrechen يسرق‎ 


sprechen يتحدث‎ 


(د) الآسماء التي تستخدم للإشارة إلى اللأشخاص وتنتهي بلواحق أخرى 
تستخدم مجموعة من الأسماء للإشارة إلى الأشخاص من الذكور حيث تنتهي بلواحق معينة 
بحيث تكون أيضا قابلة للتحويل إلى أسماء مؤنثة. ومن أشيعها: 

الأسماء ا منتهية باللا حقة -and‏ 


الأسماء ا منتهية باللا حقة -ant‏ 
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-eur ا منتهية باللا حقة‎ skow YI 


-ient ا منتهية باللا حقة‎ e Lau YI 


الاسماء ا منتهية باللا حقة -ist‏ 


-ner ا منتهية باللا حقة‎ ekos YI 


الأسماء ا منتهية باللا حقة -0r‏ 


رابعا: الأسماء التى تنتهى بالحرف » والمشتقة من الصمات 
يمكن 2 اللغة الألمانية اشتقاق الكثير من الأسماء من الصفات» وهناك ثلاثة أنواع 
من هذه ileal‏ 
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)1( الأسماء المشتقة من الصفات البسيطة 


17 


يتم تحويل الكثير من الصفات البسيطة إلى أسماء من خلال إضافة الحرف © إلى نهاية 
الصفة واستبدال الحرف الأول من الكلمة بحرف كبير. ويستخدم الاسم لكل من المذكر 
والمؤنث كما 2 الأمثلة التالية: 


deutsch‏ الآلماني 
arm‏ الفقير 


fremd‏ الأجنبي 

neu‏ المستجد 
alt‏ المسن 
jung‏ الشاب 


der Deutsche 
der Arme 
der Fremde 
der Neue 
der Alte 


der Junge 


die Deutsche 
die Arme 

die Fremde 
die Neue 

die Alte 


die Junge 


(ب) الأسماء المشتقة من الصفات بصيغة اسم الفاعل )1 (Partizip‏ 


تشتق صيغة اسم الفاعل )1 (Partizip‏ من أي Jaa‏ 2 اللغة الألمانية من خلال إضافة الحرف 
d‏ إلى نهاية الفعل؛ وبذلك نحصل على صيغة اسم الفاعل التي تكافيٌ الصفة من حيث 
المعنى. وإذا تمت إضافة الحرف e‏ إلى نهاية هذه الصفة نحصل على اسم يفيد 2 وصف 


المذكر والمؤنث. ولتوضيح هذه الفكرة انظر الأمثلة التالية: 


CoS 


cg glad 


studieren 

der Studierende 
überleben 

der Überlebende 
reisen 

der Reisende 
vorsitzen 


der Vorsitzende 


دارس 


pW الا‎ 


studierend 

die Studierende 
uberlebend 

die Uberlebende 
reisend 

die Reisende 
vorsitzend 


die Vorsitzende 
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(Partizip Il) اسم المفعول‎ Arcus الأسماء المشتقة من الصفات‎ (z) 

إن صيغة اسم المفعول (Partizip Il)‏ لأي فعل 2 اللغة الألمانية هي نفس الصيغة المستعملة 
2 الزمن الماضي التام (Perfekt)‏ لهذا الفعل حيث Gals‏ الصفة من حيث المعنى. ولدى 
إضافة الحرف e‏ إلى نهاية هذه الصفة نحصل على اسم يفيد 2 وصف المذكر والمؤنث. 
ولتوضيح هذه الفكرة انظر الأمثلة التالية: 


gezielt مستهدف‎ zielen يستهدف‎ 
die Gezielte المستهدفة‎ der Gezielte المستهدف‎ 
geliebt محيوب‎ lieben يحب‎ 
die Geliebte المحبوية‎ der Geliebte المحبوب‎ 
angeklagt متهم‎ anklagen يتهم‎ 
die Angeklagte المتهمة‎ der Angeklagte المتهم‎ 
verletzt مصاب‎ verletzen يؤذي‎ 
die Verletzte alati der Verletzte المصاب‎ 


إن الأسماء المشتقة من الصفات تختلف عن عامة الأسماء 4 أنها تخضع لنفس التعديلات 
التي تخضع لها الصفات حسب موقعها من Alert!‏ وذلك على BUS‏ الأسماء العادية التي 
لا تتغير نهايتها حسب موقعها من الجملة. ولذلك» ورغم أن الاسم ينتهي بالحرف © فقط 
سواءً ب2 حالة المذكر أو المؤنث, إلا LOI‏ قد نصادف هذه الأسماء وقد تم تصريفها 2 مواضع 
معينة من الجملة بشكل مشابه للصفات من خلال إضافة الأحرف er‏ أو ٠١‏ إلى نهايتها. 
انظر الأمثلة التالية لتوضيح هذه الفكرة: 
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Das ist der Arzt. Das ist die Arztin. 

Er ist ein Arzt. Sie ist eine Arztin. 

Ich sehe den Arzt. Ich sehe die Arztin. 

Ich spreche mit dem Arzt. Ich spreche mit der Arztin. 
Das ist der Fremde. Das ist die Fremde. 

Er ist ein Fremder. Sie ist eine Fremde. 

Ich sehe den Fremden. Ich sehe die Fremde. 

Ich spreche mit dem Fremden. Ich spreche mit der Fremden. 


2 المجموعة العلوية من الأمثلة تم استخدام اسم cole‏ غير مشتق من صفة (der Arzt)‏ 
هي دون إضافة أي لواحق عليها. أما 2 المجموعة السفلية من الأمثلة فقد تم استخدام اسم 
مشتق من الصفة «fremd»‏ 

ولذلك نلا al das‏ الاسم المذكر «der Fremde»‏ قد أصبح «ein Fremder»‏ حين استخدم 
مع أداة النكرة المذكرة وأصبح den Fremden»‏ حين أخذ تصريف ال Akkusativ‏ وأصبح 
«dem Fremden»‏ حين أخن تصريف ال .Dativ‏ ويدلك فان الاسم المشتق من الصفة يسلك 
سلوك الصفة 2 المواقع المختلفة من الجملة. 


الأسماء المذكرة ذات 
النهايات المميزة 


2 القسم الرابع من الكتاب سنتحدث عن الأسماء المذكرة التي تأخذ جنسها حسب اشتقاقها 
من الأضعال EPS ENA‏ الأخورة من الكلمة. 

الأسماء المشتقة من الأفعال من خلال حذف النهاية en‏ من الفعل 

تشتق الكثير من الأسماء 2 اللغة الألمانية من الأفعال من خلال حذف النهاية en‏ من نهاية 
القعل ودون إضنافة أى شىء إلى الفدل.:وهةه الأسماء SSL‏ عموما الجتبان الذكي ولذلك 
فان oe‏ القاهدة المهمة telus‏ 2 معرظة جنس الكثير من الأسماء. يعض هذه ela‏ 


يشكق من الفعل مباشرة دون col‏ تير خر احرف feat!‏ كما .ف الأمذلة الثالية؛ 


der Beginn البداية‎ beginnen يبدا‎ 
der Besuch الزيارة‎ besuchen يزور‎ 
der Kauf الشراء‎ kaufen يشتري‎ 
der Vorschlag الاقتراح‎ vorschlagen يقترح‎ 
der Vertrag الاتفاق‎ vertragen يتفق‎ 
der Gebrauch الاستخدام‎ gebrauchen يستخدم‎ 
der Lauf المشي‎ laufen يمشي‎ 
der Sitz يجلس 20 االمقعد‎ 
der Befehl الأآمر‎ -befehlen يأمر‎ 
der Ruf النداء‎ rufen ينادي‎ 
der Schlaf النوم‎ schlafen ينام‎ 
der Beweis ddI beweisen يثبت‎ 
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من جهة أخرى ola‏ هناك بعض الأسماء التي تشتق بنفس الطريقة ولكن مع تغيير بسيط 
بذ الأحرف أو 2 5 Lend‏ وهذه الأسناع Lites! ao‏ الحتس الذكر كنا 2 الامكلة الكالية: 


der Gang الذهاب‎ gehen يذهب‎ 

der Eintritt Jti eintreten يدخل‎ 

der Unterschied الفرق‎ unterscheiden يميز‎ 

der Verstand الفهم‎ verstehen يفهم‎ 

der Schnitt القطع‎ schneiden يقطع‎ 

der Entwurf التصميم‎ entwerfen يصمم‎ 
استثناع)‎ A) 


بعض الأسماء المشتقة بهذه الطريقة تخرج عن القاعدة وتأخذ الجنس المحايد أو المؤنث 
Linge‏ عو aly Sill‏ ا اد BLAM‏ عن المع تلك E‏ من SLA‏ ره 
بالحرف aby‏ حيث سنتحدث عنها بالتفصيل 2 القسم الخامس من الكتاب). ومن الأمثلة 
le‏ هذه claw!‏ تذكر: 


arbeiten يعمل‎ 
antworten يجيب‎ 


wehren يدافع‎ 


zahlen بعد‎ 


claw! ting‏ اشرق مشكة مخ الأفعال S36‏ الجن المحايد واهمها 


spielen يلعب‎ 
verbortn يمنع‎ 
schließen يقفل‎ 
binden يريط‎ 


messen يقيس‎ 


graben يدفن‎ 
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الأسماء المنتهية باللاحقة -akt‏ 


der Kontakt التواصل‎ der Fak الحقيقة‎ 
der Extrakt الاقتباس‎ der Pak المعاهدة‎ 
der Trakt المقطع‎ der Kontrakt الاتفاق‎ 
der Artefakt الخدعة‎ der Festakt الاحتفال‎ 
der Auftakt الافتتاحية‎ dr 131 الإيقاع‎ 


الأسماء المنتهية باللاحقة -all‏ 


der Unfall Galati :ع0‎ Ball الكرة‎ 
der Stall ,ع0 الاسطيل‎ Fall السقوط‎ 
der Abprall القفزة‎ der Knall الانفجار‎ 
der Hall (Guat! der Schall الضجيج‎ 
der Schwall :ع0 الطوفان‎ Krawall المشاجرة‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -ant‏ 


der Demonstrant المتظاهر‎ der Elefant الفيل‎ 
der Fabrikant اأ‎ der Konsonant الحرف الساكن‎ 
der Aspirant الطموح‎ der Proviant المؤونة‎ 
der Mandant ducati der Garant الضامن‎ 


der Informant l der Lieferant المزود‎ 
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الأسماء المنتهية باللاحقة -är‏ 


der Revolutionär الثائر‎ der Sekretär السكرتير‎ 
der Funktionar الموظف‎ der Millionär المليونير‎ 
der Kommissionar المفوض‎ der Milliardär الملياردير‎ 
der Parlamentar البرلماني‎ der Militar الحسكري‎ 
der Aktionär المساهم‎ der Legionar الجندي‎ 


الأسماء المنتهية باللا >42 -asmus‏ 


der Sarkasmus التهكم‎ der Enthusiasmus الحماس‎ 
der Spasmus التشنج‎ der Orgasmus النشوة‎ 


الآسماء المنتهية باللا -ast a>‏ 


إن معظم الأسماء غير المشتقة من الأفعال والتي تنتهي بالأحرف -ast‏ هي أسماء مذكرة. 
وفيما يلي بعض الأمثلة على أهم هذه الأسماء: 


der Kontrast التباين‎ der Gast الضيف‎ 
der Dynast الحاكم‎ der Ast الخصن‎ 
der Morast المستنقع‎ der Mast السارية‎ 
der Palast القصر‎ der Bast اللحاء‎ 


der Knast السجن‎ der Cineast aay! صانع‎ 
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(tte‏ من هذه القاعدة الأسماء ال تشقدق من الأضعال ذات الثياية dum —Sten‏ تكوق هذه 
الأسماء مؤنثة كما 2 الأمثلة: 


rasten يرتاح‎ 
lasten يحمل‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -aum‏ 


der Traum الحلم‎ der Baum الشجرة‎ 
der Schaum الزيد‎ der Raum الغرفة‎ 
der Zaum اللجام‎ der Flaum الزغب‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -en‏ 


إن معظم الأسماء غير المشتقة من الأفعال والتي تنتهي بالحرفين En‏ هي أسماء مذكرة. 
وفيما يلي بعض الأمثلة على أهم هذه الأسماء: 


der Boden الأرض‎ der Kuchen الكعكة‎ 
der Laden الدكان‎ der Wagen السيارة‎ 
der Hafen الميناء‎ der Schaden اللآذى‎ 
der Ofen الفرن‎ der Schatten الظل‎ 
der Braten اللحمالمشوي‎ der Rahmen الإطار‎ 


تستثنى من هذه القاعدة ثلاثة T‏ 
)1( الأسماء ASL!‏ هن الأضفال بالضيغة اللصدرية gid Gilly‏ بالحرقين ei‏ حبت 
تأخذ جميعها الجنس المحايد (سنتحدث gic‏ بالتفصيل 4 القسم السادس). 
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)2 الأسعاء التي تنتهي باللا حقة -chen‏ حيث تأخن الجنس المحايد. 


)3( يعض الكلمات الثادرة: 


الآسماء المنتهية WL‏ حقة -er‏ 

ا حقة E e —er‏ ءات. 
وفق دوع الاسم eae‏ سئيين 2 الفقرات د 

(Í)‏ أسماء الفاعل 

إن slal‏ الفاعل التي تشتق من الأضعال من خلال إضافة اللاحقة -er‏ والتي تشير إلى 
شخص مذكر هى دائماً ذات جنس مذكرء وتتحول إلى الجنس المؤنث بإضافة اللاحقة -in‏ 
لنهايتها كما ذكرنا 2 القسم الثالث من هذا الكتاب. وفيما يلي بعض الأمثلة: 


der Spieler wet! spielen يلعب‎ 

der Anfanger البتدئ‎ anfangen يبدا‎ 

der Besucher الزائر‎ besuchen يزور‎ 

يراقب 0ع المراقب der Beobachter‏ 

der Tater الفاعل‎ tun يفعل‎ 
ا‎ (=) 


-in دائماً ذات جنس مذكرء وتتحول إلى ا المؤنث بإضافة اللاحقة‎ ee 
إلى نهايتها كما ذكرنا 2 القسم الثالث من هذا الكتاب. وفيما يلي بعض الأمثلة:‎ 
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der Arbeiter العامل‎ arbeiten يعمل‎ 
der Fahrer السائق‎ fahren يقود‎ 
der Lehrer المعلم‎ lehren يعلم‎ 
der Backer الخيباز‎ backen يخبز‎ 
der Maler الدهان‎ malen يدهن‎ 


إن معظم أسماء الأجهزة والأدوات التي تقوم بفعل معين وتنتهي باللاحقة -er‏ هي أسماء 
مذكرة كما 2 الأمظلة الثالية: 


der Staubsauger الكنسة الكهربائية‎ der Computer الحاسوب‎ 

der Rasenmäher جزالأعشاب‎ ati der Fernseher التلفزيون‎ 

der Rechner الآلةالحاسبة‎ der Wecker المنبه‎ 

der Schraubenzieher مفكك البراغي‎ = der Hammer المطرقة‎ 

المثقاب der Bohrer‏ مفتاحالكهرياء der Schalter‏ 
(د) الأسماء العامة 


باستثناء المجموعات المذكورة أعلاه من الأسماء التي تنتهي بالحرفين -er‏ فإن حوالي %60 
من الأسماء العامة الأخرى التي تنتهي باللاحقة er‏ هي أسماء مذكرة. وفيما يلي بعض 
الأمثلة على هذه الأسماء: 


der Körper جسم الاإنسان‎ der Teller الصحن‎ 
der Finger الإصبع‎ der Becher الكأس‎ 
der Hunger الجوع‎ der Pfeffer الفلفل‎ 
der Fehler الخطأ‎ der Koffer الحقيبة‎ 
der Keller 943i der Eimer الدلو‎ 
der Gangster العصاية‎ der Verkehr المرور‎ 
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حسب ما ذكرنا أعلاه فإن حوالى %60 فقط من الأسماء العامة التى تنتهى باللاحقة -er‏ 
هى أسماء مذكرة: أما الباقى خهى مؤنثة أو Styles‏ ويتوجحب حفظل المجموعة الشائعة مخ 
هذه الأسماء نظرا لأهميتها. ومن أهم الأسماء المؤنثة نذكر: 


die Butter الزبدة‎ die Mutter الام‎ 
die Mauer الجدار‎ die Schwester الا خت‎ 
die Dauer المدةالزمنية‎ die Tochter anyi 
die Steuer الضريية‎ die Schulter الكتف‎ 
die Oper الأويرا‎ die Nummer الرقم‎ 
die Feier الاحتفال‎ die Trauer الحزن‎ 


أما الأسماء اكحاندة cna path git Gul‏ «وت اهمها 


das Wasser elti das Fenster النافذة‎ 
das Feuer الثار‎ das Messer السكين‎ 
das Wetter الطقس‎ das Theater المسرح‎ 
das Gewitter العاصفةالرعدية‎ das Fieber الحمى‎ 
das Zimmer الغرفة‎ das Pflaster الالاصق الطبي‎ 
das Orchester الأوركسترا‎ das Opfer الضحية‎ 
das Semester الفصلالدراسي‎ das Alter العمر‎ 
das Ufer ضفةالنهر‎ das Wunder المعجزة‎ 
-eur الأسماء المنتهية باللاحقة‎ 


هناك الكثير من الأسماء التي تشير إلى بعض المهن أو الأشخاص وتنتهي بهذه اللاحقة حيث 
تأخن الجنس المذكرء وهى تتحول إلى الجنس المؤنث بإضافة اللاحقة -in‏ إلى نهاية الكلمة. 
وفيما يلي بعض الأمثلة: 
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der Friseur الحلاق‎ der Regisseur المخرج‎ 
der Ingenieur المهندس‎ der Redakteur رئيس التحرير‎ 
der Amateur الهاوي‎ der Modelleur المصمم‎ 
der Masseur «Uat der Spediteur حاملة الطائرات‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -ient‏ 


der Abiturient خريجالثانوية‎ der Patient المريض‎ 
der Orient الشرق‎ der Klient العميل‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -jer‏ 


إن الأسماء التي تشير إلى الأشخاص وتنتهي باللاحقة -ier‏ تأخذ الجنس المذكرء وهي 
قابلة للتحويل إلى أسماء مؤنثة بإضافة النهاية -in‏ إليها. ومنها نذكر: 


der Passagier المسافر‎ der Bankier موظف البنك‎ 
der Offizier الضابط‎ der Hotelier موظف الفندق‎ 
der Magier الساحر‎ der Portier البواب‎ 
der Kavalier الفارس‎ der Juwelier باتع المجوهرات‎ 


إن الأسماء التي لا تشير إلى الأشخاص وتنتهي باللا حقة ier‏ هي بمعظمها أسماء محايدة: 


: الآسماء المذكرة ذات النهايات المميزة 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -ich‏ 


السجادة der Teppich‏ الدراق 
الحوض der Bottich‏ الجناح 
المجال der Bereich‏ البركة 
اللسعة dr Stich‏ الموازنة 


الأسماء المنتهية باللاحقة -ig‏ 


الملك der König‏ العسل 
القفص der Käfig‏ الخل 
الفرع der Zweig‏ العجین 


الأسماء المنتهية باللا >42 -ismus‏ 


الرأسمالية der Kapitalismus‏ الواقعية 
الصحافة der Journalismus‏ الوطنية 
المثالية der Idealismus‏ الإيقاع 
التطرف der Fanatismus‏ الأنانية 


التوحد der Autismus‏ الالحاد 


der Pfirsich 
der Fittich 
der Teich 
der Abgleich 


der Honig 
der Essig 
der Teig 


der Realismus 
der Nationalismus 
der Rhythmus 
der Egoismus 


der Atheismus 
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الآسماء المنتهية باللا حقة -ist‏ 


der Polizist الشرطي‎ 
der Drogist الصيدلاني‎ 
der Artist الفنان‎ 
der Optimist المتفائل‎ 
der Antagonist الخصم‎ 


الأسماء المنتهية WL‏ حقة -ling‏ 


der Lehrling المتعلم‎ 
der Liebling العزيز‎ 
der Säugling الرضيع‎ 
der Zwilling التوآم‎ 
der Feigling الجيان‎ 


يجب عدم الخلط بين هذه الأسماء وبين الأسماء المشتقة من اللغة الإنكليزية التي 


Wail pat! 


der Pianist 
der Dentist 
der Kommunist 
der Kabarettist 


der Realist 


der Schmetterling 
der Setzling 

der Samling 

der Fremdling 


der Prifling 


بالأحرف ing‏ وتكون محايدة عادة ( انظر القسم السادس من الكتاب). 


-ner الأسماء المنتهية باللا حقة‎ 
der Rentner المتقاعد‎ 
der Gartner البستاني‎ 
der Schuldner المديون‎ 
der Söldner المرتزق‎ 
der Pfortner البواب‎ 


النادل 

قاطع التذاكر 
قارع الجرس 
موظف الجمارك 


الخصم 


der Kellner 
der Schaffner 
der Glöckner 
der Zöllner 


der Gegner 
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تنتهي 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -or‏ 
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-SS الأسماء المنتهية باللا حقة‎ 
der Hass الكراهية‎ 
der Kuss القيلة‎ 
der Kompass البوصلة‎ 
der Schluss النهاية‎ 

الأسماء المنتهية باللا حقة -SS‏ 
القدم der Fuß‏ 
الباقة der Strauß‏ 


der Fluss 
der Biss 
der Pass 


der Umriss 


der Spaß 
der Ruß 
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يعكن الأسماء cals ull‏ كص .ف الماضى بالشكل 8 cee!‏ الآن كفب بالشكل الحدين SS‏ 


اانا وهذا ينطبق على جميع الأمثلة أعلاه التى تنتهى بالحرفين -SS‏ مثل der Flu,‏ و 


«der Fluss»‏ فكلا هما صحيح 2 الاستخدام. ولكن حين يكون الحرف الصوتي ودا فان 
الاسم يجب أن ينتهي باللاحقة 6- ولا يجوز استبد الها باللاحقة -ss‏ كما 2 „der Stoß»‏ 


الأسماء المؤنتة ذات 
النهايات المميزة 


ل القسم الخامس من GUSH‏ سنتحدث عن الأسماء المؤنثة التي تأخذ جنسها حسب 
اشتقاقها من الأفعال EM‏ الأحرف Po‏ من الكلمة. 


-a الأسماء المنتهية باللا حقة‎ 
die Villa Misti die Pizza البيتزا‎ 
die Veranda الشرفة‎ die Pasta الياستا‎ 
die Sauna الساونا‎ die Kamera الكاميرا‎ 
die Aula الصالة‎ die Firma الشركة‎ 
die Prokura الوكيل‎ die Jura الحقوق‎ 


عات من هذه القاعدة eles!‏ الثالية: 


وكذلك الأسماء التي تنتهي باللاحقة -Ma‏ حيث تكون عادة محايدة» وقد تم الحديث عنها 
بالتفصيل 2 القسم السادس من الكتاب. ومن الأمثلة عليها: 
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الأسماء المنتهية باللاحقة -ade‏ 


الأسماء المنتهية باللاحقة -age‏ 

وهي تقسم إلى مجموعتين: 

(3) الأسماء المشتقة من اللغة الفرنسية 

جاءت هذه Haul‏ من اللغة الفرنسية حيث يلفظ فيها حرف (fis «Bn‏ حرف «ج» بالعربية. 
ومن أهم الأمثلة عليها: 


(2) الأسماء ا مشتقة م نالأفعال ذات النهاية -gen‏ 


تشتق هذه الأسماء من الأفعال التي تنتهي بالأحرف -gen‏ ويلفظ فيها حرف «By‏ كما يلفظ 


AGLI 2 dle‏ وهذه الأسماء تتتمى الى مجموعة الأسماء المشتقة من Lea‏ القن ستهى 
بالحرف »© كما هو موضح 2 الآمثلة: 
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fragen يسأل‎ 
anklagen يتهم‎ 
liegen يضع‎ 
aussagen يشهد‎ 
absagen يلغى‎ 


الأسماء المنتهية باللاحقة -ance‏ 


die Chance 


الفرصة 
m‏ 


die Renaissance 


الأسماء المنتهية باللاحقة -äne‏ 


die Trane الدمعة‎ 
die Fontane الينبوع‎ 
die Domane المجال‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -anz‏ 


die Eleganz الآناقة‎ 
die Bilanz التوازن‎ 
die Akzeptanz الموافقة‎ 
die Brisanz التبخر‎ 


اورت 
الفارق 


1 
الركام 
نشارة ١‏ خد لخشب 


die Frage 
die Anklage 
die Lage 
die Aussage 


die Absage 


die Balance 


die Nuance 


die Quarantäne 
die Morane 


die Spane 


die Dominanz 
die Distanz 
die Arroganz 


die Toleranz 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -e‏ 

تعتبر النهاية -e‏ بأنها النهاية المميزة للأسماء المؤنثة 2 اللغة الألمانية. ولكن رغم ذلك فإن 
حوالي %90 فقط من الأسماء التي تنتهي باللاحقة ©- هي مؤنثة: Lal‏ الباقي فهي مذكرة أو 
محايدة. وفيما يلي بعض أهم الأمثلة على الأسماء المؤنثة: 


يستثنى من هذه القاعدة الهامة ست مجفوفات من الأسماء تحب gia pee‏ بشكل جيد: 


-e أسماء الأشخا سأ والحيوانات من الذكو ر التي تنتهي باللا حقة‎ (L) 


(2) أسماء الأشخاص من الذكو ر التي تشي ر إلى الجنسيات 
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)3( أسماء الأشخاص من الذكور ا مشتقة من الصفات 


تم الحديث عن هذه الأسماء بالتفصيل 2 القسم الثالث من الكتاب حيث يتم تمييزها من 
خلال معناها. ومن الأمثلة عليها نذكر: 


der Fremde الأجنبي‎ der Alte المسن‎ 
der Angeklagte المتهم‎ der Reisende المسافر‎ 


)4( معظ م الأسماء التي تبدأ بالحرفين Ge-‏ وتنتهي بالحرف -e‏ 
هذه الأسماء تأخذ عادة الجنس المحايد وسيتم الحديث عنها بالتفصيل 2 القسم السادس. 


ومن أهم الأمثلة عليها: 
الخضار das Gemüse‏ اليناء das Gebäude‏ 
الحبوب das Getreide‏ السلسلةالجيلية das Gebirge‏ 


(5) الكلمات التالية حيث تأخذ الجنس المذكر 


der Kase aual der Buchstabe الحرف‎ 
der Glaube الإيمان‎ der Gedanke الفكرة‎ 
der Friede السلام‎ der Name الاسم‎ 
der Same البذرة‎ der Funke الضياء‎ 
der Charme الجاذبية‎ der Wille الرغبة‎ 


)6( الكلمات التالية حيث تأخنذ الجنس الحايد 


das Ende النهاية‎ das Auge العين‎ 
das Erbe الإرث‎ das Finale النهائي‎ 
das Interesse الاهتمام‎ das Regime السلطة‎ 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -ej‏ 


die Datei الملف‎ die Bäckerei المخبز‎ 
die Jagerei الصيد‎ die Metzgerei محل الجزار‎ 
die Plauderei الثرثرة‎ die Bucheri المكتبة‎ 
die Bettelei التسول‎ die Abtei الدير‎ 
die Gaukelei الخداع‎ die Eselei الحماقة‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -enz‏ 


die Existenz الوجود‎ die Absenz what) 
die Sequenz التسلسل‎ die Konsequenz النتيجة‎ 
die Audienz الجمهور‎ die Frequenz التواتر‎ 
die Tendenz النزعة‎ die Kompetenz الكفاءة‎ 
die Konferenz رمتؤلkلا‎ die Essenz الجوهر‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -ette‏ 


die Kette السلسلة‎ die Toilette المرحاض‎ 
die Pinzette datti die Tablette حية الدواء‎ 
die Palette لوحةالآلوان‎ die Diskette القرص المرن‎ 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -heit‏ 


die Gesundkeit الصحة‎ 
die Klugheit الذكاء‎ 
die Einheit الوحدة‎ 
die Menschheit الإنسانية‎ 
die Schönheit الجمال‎ 


الأسماء التي تنتهي باللاحقة -ie‏ 


die Industrie الصناعة‎ 
die Fotografie التصوير‎ 
die Theorie النظرية‎ 
die Akademie الآكاديمية‎ 
die Diplomatie الدبلوماسية‎ 


-ik الأسماء المنتهية باللاحقة‎ 
die Fabrik المصنع‎ 
die Mathematik الرياضيات‎ 
die Grafik الملخطط‎ 
die Musik الموسيقا‎ 
die Panik الذعر‎ 


die Krankheit 
die Dummheit 
die Freiheit 
die Sicherheit 


die Gelegenheit 


die Energie 
die Komödie 
die Psychologie 


die Biologie 


die Garantie 


die Politik 
die Republik 
die Kritik 
die Technik 


die Antarktik 
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F 8 
N 


الأسماء المنتهية باللاحقة -ille‏ 


الآسماء التى تنتهى باللا حقة -in‏ 

هناك آلاف الأسماء المذكرة التى يمكن تحويلها إلى أسماء مؤنثة ببساطة من خلال إضافة 
اللاحقة -in‏ إلى نهايتها. وقد مر الكثير منها 4 الأقسام السابقة من الكتاب. ومن الأمثلة 
عليها نذکر: 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -ine‏ 


die Maschine ayy 
die Latrine المرحاض‎ 
die Kabine القمرة‎ 
die Vitrine واجهة المحل‎ 
-ion الآسماء المنتهية باللاحقة‎ 
die Diskussion المناقشة‎ 
die Lektion الدرس‎ 
die Funktion الوظيفة‎ 
die Flexion الانثناء‎ 
die Fiktion الخيال‎ 


-is الأسماء المنتهية باللا حقة‎ 
die Praxis التدريب‎ 
die Basis الآساس‎ 
die Galaxis المجرة‎ 
die Iris قزحية العين‎ 


الجرعة 

الشك 

الها Saati‏ 
التهاب المفاصل 


die Apfelsine 
die Aubergine 
die Margarine 


die Lawine 


die Nation 
die Union 
die Religion 
die Explosion 


die Illusion 


die Dosis 
die Skepsis 
die Gastritis 


die Arthritis 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -ive‏ 
المبادرة die Initiative‏ 


die Alternative الخيارالبديل‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -keit‏ 


die Schwierigkeit الصعوية‎ 
die Sehenswirdigkeit المنظر‎ 
die Freundlichkeit الدماثة‎ 
die Dankbarkeit الامتنان‎ 
die Schnelligkeit السرعة‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -kunft‏ 


die Zukunft المستقيل‎ 
die Herkunft المنشأ‎ 
die Auskunft المعلومات‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -schaft‏ 


die Freundschaft الصداقة‎ 
die Feindschaft العداوة‎ 
die Botschaft السفارة‎ 
die Nachbarschaft الجوار‎ 


die Landschaft الريف‎ 
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die Perspektive وجهة النظر‎ 
die Offensive الاعتداء‎ 
die Möglichkeit الإمكانية‎ 
die Heiterkeit البهجة‎ 
die Fahigkeit القدرة‎ 
die Ubelkeit الغثيان‎ 
die Gültigkeit الشرعية‎ 
die Unterkunft الإقامة‎ 
die Ubereinkunft التوافق‎ 
die Zusammenkunft التجمع‎ 
die Mannschaft الفريق‎ 
die Gesellschaft المجتمع‎ 
die Wirtschaft الاقتصاد‎ 
die Eigenschaft النوعية‎ 
die Mutterschaft الآمومة‎ 
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الأسماء المشتقة من الأفعال التى تنتهى -taaa WL‏ 

تشتق الكثير من الأسماء المؤنثة 2 اللغة الألمانية من الأفعال من خلال حذف النهاية en‏ من 
نهاية الفعل وإضافة الحرف uty‏ إلى نهايته أو عدم إضافة أي شيء 2 حال كان الفعل ينتهي 
أصلاً بالحرف «aby‏ ويدلك لحن aL‏ مجموعتين من هذه الأسماء: 


(L)‏ الأسماء ا مشتقة من الأفعال التي يكون الحرف lr‏ جزءا منها 


“die Wucht o oes 


)2( الأسماء ا لشتقة من الا فعال بعد إضافة الحرف aly‏ إلى نهايتها 


fahren يقود‎ 
machen يفعل‎ 
geboren يولد‎ 


sehen يرى‎ 
tun يفعل‎ 
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تنتهي بالحرف «ty‏ ولکتھا تاخ الجنس المذكر 


e‏ التي يتوجب حتماً معرفتها نذکر: 


raten 
werten يقيم‎ 
verdienen 


verlieren 


تذكر أن الأسماء المشتقة من JLB‏ من خلال حذف النهاية en‏ تكون بشكل عام مذكرة: 
وكذلك الأسماء الموجودة 4# الجدول السابق فهي مذكرة. وفيما عدا ذلك فإن معظم الأسماء 


الأخرى المشتقة من الأفعال والتي تنه 


إن الأسماء التي تنتهي 


تنتهي بالحرف «ty‏ فهي مؤنثة. 


ي باللاحقة ast‏ وتكون غير مشتقة من الأفعال هي مذكرة عادة وقد 


تحدثتا عنها بالتقصييل د القسم الرابع من الكتاب. ومن الأمثلة عليها: 


der Gast الضيف‎ 


ادن 


إن الأسماء غير المشتقة من الأفعال والتي تند 


der Ast 


لها قاعدة معيية. فمن heal‏ المذكرة تذكر: 


der Dienst الخدمة‎ 
der Inhalt المحتوى‎ 
der Abt الكاهن‎ 


der Kontrast التباين‎ 


TPA 


der Palast 


تنتهي بالحرف «ty‏ يمكن al‏ ا أي جنس وليس 


der Durst العطش‎ 
الرائحة‎ 


| لصفيع 


der Duft 


der Frost 
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ومن الأسماء المؤنثة نذكر: 


die Lust الرغبة‎ 
die Pflicht الواجب‎ 
die Not الحاجة‎ 
die Art النوع‎ 


والخيرا من الجاع ا حاف TE‏ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -tät‏ 


die Universitat الجامعة‎ 
die Fakultat الكلية‎ 
die Spezialitat التخصص‎ 
die Qualitat النوعية‎ 
die Immunitat المناعة‎ 


الأسماء المنتهية باللا حقة -tion‏ 


die Information المعلومة‎ 
die Produktion الإنتاج‎ 
die Rezeption الاستقبال‎ 
die Adoption التبني‎ 
die Kollektion المجموعة‎ 


die Welt 
die Post 


die Haut 


die Brust 


die Nationalitat 
die Identitat 
die Diversitat 
die Realitat 


die Elektritat 


die Inflation 
die Revolution 
die Koalition 
die Korruption 


die Konstruktion 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -ung‏ 


die Regierung الحكومة‎ die Zeitung الجريدة‎ 
die Meinung الرأي‎ die Wohnung الشقة‎ 
die Bedeutung المعنى‎ die Heizung التدفتة‎ 
die Impfung التلقيح‎ die Anmeldung التسجيل‎ 
die Bewegung الحركة‎ die Änderung التغيير‎ 


الأسماء المنتهية باللاحقة -ur‏ 


die Agentur الوكالة‎ die Natur الطبيعة‎ 
die Reparatur الإصلاح‎ die Figur algal! 
die Korrektur التصحيح‎ die Mixtur المزيج‎ 
die Rasur الحلاقة‎ die Tortur العذاب‎ 
die Temperatur درجةالحرارة‎ die Tour الرحلة‎ 


-üre الأسماء المنتهية باللاحقة‎ 
die Konfitüre cay! die Broschüre النشرة‎ 


die Bordüre الحد‎ die Lektüre مادة للقراءة‎ 


الأسماء المحايدة ذات 
النهعايات المميزة 


ل القسم السادس من الكتاب سنتحدث عن الأسماء المحايدة التي تأخذ جنسها حسب 
اشتفاقها من الأفعال أو حب الأحرف الأولى أو الأخيرة من الكلمة: 
الأسماء التى تبداً Ge- apa YL‏ 


معظم الأسماء التي تبداً بهذين الحرفين هي أسماء محايدة: 


das Gesprach الحوار‎ das Geschirr الصحون‎ 
das Gebäude elisi das Gericht الطبق‎ 
das Gebot الأمر‎ das Getränk المشروب‎ 
das Gesetz القانون‎ das Getreide الحبوب‎ 
das Gehalt المرتب‎ das Geschopf الكائن الحي‎ 
das Gewehr السلاح‎ das Gehör السمع‎ 


تبر استثناءات هذه القاعدة مهمة وقغفمل ثلات مجموغات مهمة من الأسماء: 


(L)‏ الأسماء التي تشي ر إل ىأسماء الأشخاص من الذكو رأ و الإناث 
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)2( أسماء معينة ذات جنس مذكر 


إن اثنين من الأسماء المذكورة 2 الجدول السابق يمكن أن تأخذ جنسين مختلفين مع معنيين 
مختلفين» وهي تنتمي إلى الأسماء التي يمكن أن تأخذ أكثر من أداة مع تغير معنى الكلمة 
حسب جنسها. وسنتحدث عن هذه الحالات بالتفصيل 2 القسم السابع من الكتاب: 
المرتب das Gehalt‏ | المتعة das Gefahlen‏ | 
المحتوى der Gehalt‏ الفضل der Gefallen‏ 
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الأسماء المصغرة المنتهية باللاحقة -chen‏ 


الفتاة das Madchen‏ الأرتب 
الكوخ das Häuschen‏ الهرة 
الرقاقة Blatchen‏ 035 الزهيرة 
العلية das Kästchen‏ الفجل 
das Kannchen GW‏ الرغيف 
الكعك der Kuchen‏ 


-lein المصغرةالمنتهية باللاحقة‎ claw 


الآنسة das Fraulein‏ الكتيب 
الطفل الصغير das Kindlein‏ الغدير 
الراية das Fahnlein‏ المؤشر 


الأسماء المنتهية باللاحقة -en‏ 
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das Kaninchen 
das Kätzchen 
das Blümchen 
das Radieschen 


das Brötchen 


das Büchlein 
das Backlein 


das Zinglein 


يمكن 2 اللغة الألمانية تحويل أي فعل إلى اسم من خلال المحافظة عليه بصيغة المصدر 
وكتابته بحرف كبير. وبذلك فإن جميع الأسماء المشتقة من الأفعال بصيغة المصدر والتي 


تنتهى بالأحرف -En‏ هى أسماء محايدة: 


atsi das Essen الأكل‎ 
السياحة‎ das Laufen المشي‎ 
السياق‎ das Spielen اللعب‎ 
التدخين‎ das Leben الحياة‎ 


الكلام das Sprechen‏ الاستماع 


das Schreiben 
das Schwimmen 
das Rennen 

das Rauchen 


das Hören 
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إن معظم الأسماء التي تنتهي باللاحقة Zen‏ دون أن تكون مشتقة من الأفعال هي أسماء 
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مذكرة؛ وقد تم الحديث عنها بالتفصيل 2 القسم الرابع. ومن الأمثلة عليها نذكر: 


der Wagen السيارة‎ 
der Ofen الفرن‎ 


الأسماء المنتهية باللاحقة -at‏ 


das Resultat النتيجة‎ 
das Referat التقرير‎ 
das Reservat المحمية‎ 
das Format التصميم‎ 
das Diktat الإملاء‎ 


الاتصال الهاتفي 


يستثى من هذه القاعدة المهمة ثلاخة مجموعات من الأسماء: 


(L)‏ الكلمات التي تشي رإلى الأشخاص من الجن س المذكر 


(2) الأسماء ا مشتقة من الأفعال التي تنتهي بالحرف by‏ 


وقد تحدثنا عن هذه الأسماء 2 القسم الخامس من الكتاب وذكرنا أن معظمها يأخذ 
الجن المؤتك وها SSL Le‏ ا لحتس المذكن و عض هته الأسماء ARLEN‏ هن JLABY‏ هي 


der Boden 


der Laden 


das Sekretariat 
das Konsulat 
das Syndikat 
das Plakat 


das Telefonat 


P PE اا ا على هده‎ Gad, رکه کون ماد‎ © als 
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die Last الحمولة‎ die Heirat الزواج‎ 
die Tat الفعل‎ 


)3( كلمات معينة تأخذ الجن سا مذكر أو الؤنث 


الأسماء المنتهية باللاحقة -eau‏ 
هد الكلبات حاعت سن اللقة الفرئسية وهن سكخدمة أيضا ف اللفة الأخاقية رجا اة 


الأسماء المنتهية باللاحقة -ett‏ 
وفيما يلي بعض الأمثلة عليهاء مع الانتباه إلى أن الكلمة الأخيرة 4# هذه القائمة تنتهي 
بالأحرف -et‏ أي هناك حرف «» واحد فقط 2 نهاية الكلمة: 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -ial‏ 
وهي تشمل ثلاثة أسماء بالإضافة إلى الأسماء المركبة منها: 


الأسماء المنتهية باللا حقة -jer‏ 
إن الأسماء التي لا تشير إلى الأشخاص وتنتهي باللاحقة -ier‏ فهي تأخذ الجنس المحايدء 
ومنها تذكر: 


إن الأسماء التي تشير إلى الأشخاص وتنتهي باللاحقة -ier‏ تأخن الجنس المذكرء وقد 
تحدثنا عنها بالتفصيل 2 القسم الرابع من الكتاب. ومن الأمثلة عليها: 

der Offizier الضابط‎ der Bankier موظف البنك‎ 

der Magier الساحر‎ der Portier البواب‎ 


القسم السادس: الأسماء المحايدة ذات النهايات المميزة 


الأسماء المنتهية باللاحقة -il‏ 


das Exil اند‎ 
das Fossil المستحاثة‎ 
das Ventil الصمام‎ 
das Textil النسيج‎ 
das Automobil السيارة‎ 
der Stil الطراز‎ 


الأسماء المنتهية باللا >42 -ing‏ 


الحيوان الزاحف 
التمساح 
النموذج 

الاناء 


القذيفة 


das Reptil 
das Krokodil 
das Profil 
das Utensil 


das Projektil 


وهى الأسماء المأخوذة من اللغة الإنكليزية حيث تأخن الجنس المحايد: 


das Timing التوقيت‎ 
das Shopping التسوق‎ 
das Camping التخييم‎ 
das Bowling البولينغ‎ 
das Recycling إعادة التدوير‎ 


الآسماء المنتهية باللا حقة -ma‏ 


das Thema الموضوع‎ 
das Drama الدراما‎ 
das Koma السيات‎ 
das Dogma العقيدة‎ 


das Aroma العبير‎ 


التدريب 
الاجتماع 
Aly pg!‏ 
CH puta!‏ 
التسويق 


das Training 
das Meeting 
das Jogging 
das Doping 


das Marketing 


das Schema 
das Klima 
das Komma 
das Stigma 


das Dilemma 
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2 


die Oma الجدة‎ die Firma الشركة‎ 


الأسماء المنتهية باللاحقة -ment‏ 


È 


der Zement الإسمنت‎ 


الأسماء المنتهية باللاحقة 0- 


8 b 
A 5 
3 E 
6 

[> 


der Euro 99943! die Avocado 
die Metro المترو‎ die Mango المانغو‎ 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -tum‏ 


È 


der Irrtum الخطأ‎ der Reichtum 


| 


الآسماء المنتهية باللا حقة -um‏ 


cl Pereti 


ZN 


der Konsum الاستهلاك‎ 


حالات خاصة من 
الأسماء وأجناسها 


4 القسم السابع من هذا الكتاب سوف نذكر بعض الحالات الخاصة من الأسماء وكيفية 
تحديد جنسها. وسنتحدث عن نهايات الكلمات التي يمكن أن gals‏ مع S40‏ کاس وعن 
الأسبماء AK st‏ من اميق ol‏ اككن كينا Hattie‏ بالتفصبيل غم cla‏ المستوودة من 
اللغة الإنكليزية وكيفية تحديد جنسها. وسوف نختتم هذا القسم بالحديث عن مشكلة توافق 
الأجناس 2 اللغة الألمانية وكيفية تأثير ذلك على المعنى وعلى الاستخدام. 


اولا: النهايات التي تنوافق مع عدة أجناس 

هناك الكثير من الأسماء التى تنتهى بلواحق معينة يمكن a‏ كأ مع عدة کا وبتواتر 
معين. بعض هذه اللواحق يأتي مع الأجناس ASN‏ وبعضها الآخر يأتي مع اثنين فقط 
هن الأجتاس. ورغم أنه لا بد cya‏ حفط هذه الأسماء مغ Lgilgal‏ داثماء إلا أن من المقيد 
الأسماء المنتهية باللا حقة -el‏ 

إن الأسماء التى تنتهى بالحرفين -el‏ هى أسماء مذكرة بنسبة حوالى 9660. وبالتالى Ole‏ 
هذه النهاية لا تشكل قاعدة مطلقةء وإنما تميل الأسماء التى تنتهى بهذه الأحرف OY‏ تكون 
مذكرة. Lal‏ الآسماء المتبقية فهي مؤنثة بنسبة %25 ومحايدة بنسبة %15. وفيما يلي نقدم 
بعض الأمثلة: 
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القاعدة 
الإشارة الضوئية 
الجزيرة 


der Vogel 
der Himmel 
der Deckel 
der Mantel 


der Beutel 


die Regel 
die Ampel 


die Insel 


الأسماء المنتهية باللا حقة -nis‏ 


تكون الأسماء التي تنتهي بهذه اللاحقة محايدة 2 معظم الأحيان (حوالي %70( ومؤنثة ب 
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der Flügel 
der Nagel 
der Gürtel 
der Bügel 
der Handel 


die Wurzel 
die Fabel 
die Tafel 


بقية تت )2 تكون مد 3 Nash‏ م الأمثلة thou‏ 


die Kenntnis 
die Erlaubnis 


die Besorgnis 


البرية 
ات 


الكآبة 


die Wildnis 


die Betrübnis 


die Finsternis 
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الأسماء المنتهية باللا حقة -al‏ 


معظم هذه الأسماء تكون مذكرة أو محايدة: والقليل منها مؤنث. وهذه بعض الأمثلة: 


الأسماء المنتهية باللا حقة -sal‏ 
تكون الأسماء التي تنتهي بهذه اللاحقة Lal‏ محايدة أو مؤنثةء وهي لا del dss RIS‏ 
الأسماء قليلة واهمها: 
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ثانيا: الأسماء التى تأخذ أكثر من جنس واحد 

هناك الكثير من الأسماء 2 اللغة الألمانية التي يمكن أن تأخذ أكثر من جنس. وتقسم هذه 
الأسماء إلى مجموعتين: الأسماء التي تأخذ عدة أجناس بنفس المعنى» والأسماء التي تأخذ 
عدة أجناس ولكن بمعاني مختلفة بحيث يختلف المعنى حسب الأداة المستخدمة مع الكلمة. 
وسنتحدت عن هذه الحالات بالتفصيل. 


المجموعة الآولى: الآسماء التي تأخذ عدة أجناس بنفس المعنى 

هذه الأسماء تمتلك عدة أجناس وتستخدم بعدة أجناس دون أن يؤثر ذلك على معناهاء 
فمعنى الاسم ثابت لا يتغير. وهي تشمل ما يلي: 

(Í)‏ مجموعة م نالآسماء ا مختلفة 

هناك الكثير من الأسماء التي يختلف جنسها من منطقة لأخرى 2 ألمانياء أو أن الكلمة 
تستخدم بجنس معين 2 ألمانيا وتستخدم بجنس آخر 2 النمسا أو سويسرا. معظم هذه 
clan‏ تعمل Guat ly‏ ا لذ كر وا calcd‏ ومن الأمكلة على salia‏ 


der/das Meter المتر‎ der/die/das Joghurt اللبن‎ 
der/das Liter اللتر‎ 061/035 Kaugummi العلكة‎ 
der/das Dotter صفارالبيض‎  der/das Keks البسكويت‎ 


وهناك أمثلة أخرى ضمن هذه المجموعة تضم بعض الأسماء المستوردة من اللغة الإنكليزية, 
ails‏ يمكن أيضا أن مالع الس gael gl Sal‏ ااب وة pie dyed‏ ده 
«أجناس الأسماء المستوردة من اللغة الإنكليزية» 2 نهاية هذا القسم من الكتاب. 

(ب) elau YI‏ لستخدمة 2 اللغة التقنية 

هناك أسماء معينة تعتبر مذكرة 2 اللغة اليومية ولكنها تصبح محايدة عند استعمال اللغة 
التقنية (مثلاً ب2 الكتب التخصصية أو بين المختصين أو 2 مراكز الأبحاث). وكمثال على 
ذلك: 
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der/das Filter الفلتر‎ der/das Virus الفيروس‎ 
der/das Meteor الشهاب‎ 


sats‏ أسماء الشركات uted! Sale‏ المؤنك أو ileal!‏ وهى ق هقير هة Lables‏ مم كلمة 
«شركة المؤنثة 2 اللغة الألمانية Firma)‏ 016 ): وقد تعتبر محايدة باعتيارها أسماء أجنبية. 


Hat Apple von seinen Fehlern gelernt? هل تعلمت شركة أبل من أخطائها؟‎ 
Hat Apple von ihren Fehlern gelernt? 

Nestlé ist eine große Firma. Es hat eine Filiale نستله شركة كبيرة. لقد افتتحت‎ 
in unserem Land geöffnet. (ab 2. le 53 


Nestlé ist eine große Firma. Sie hat eine Filiale 
in unserem Land geöffnet. 


المجموعة الثانية: الأسماء التى تأخن عدة أجناس بمعانى مختلفة 

تضم هذه المجموعة الأسماء التي يمكن أن تستخدم معها أكثر من أداة بحيث يتخذ الاسم 
معنى مختلف حسب الأداة المستخدمة dae‏ أي أن نفس الاسم يمكن أن يعطي عدة piles‏ 
نخست الأداة المستخدهة dee‏ وا تلجت octet‏ لهك الحملة. انظن HN SUN‏ حيث يمكخ 
ongi‏ الكلمة ا تستخدم بثلاث معان مختلفة بحيث يتحدد المعنى حسب الأداة: 


das Band الشريط‎ die Band الفرقةالموسيقية‎ der Band المجلد‎ 


ويتوجب الانتباه إلى أن الجمع الخاص بهذه الأسماء يختلف 2 معظم الأحيان حسب ال معنى. 
اذا Lyte‏ ملا adil‏ العلمة oMel‏ فاخ كلمة الجا الذكرة (der Band)‏ تس 2 
الجمع «المجلدات» (die Bande)‏ أما كلمة «الفرقة الموسيقية» المؤنثة (die Band)‏ فهي 
تصبح «الفرق الموسيقية» Bands)‏ 016). ولا مكان هنا لذكر الجمع اللخاص pig’‏ الأسماء: 
ويمكن للقارئ المهتم العثور عليها بسهولة ‏ القواميس المختلفة. 
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أشيع هذه الكلمات تأخذ Lol‏ الجنس المذكر أو الجنس المحايد كما 2 الآمثلة: 


الرزمة كم rn‏ 
خصلة الشعر E EES‏ 


وهناك بعض الكلمات التي SG‏ الجنس المذكر أو المؤنث كما 2 الأمثلة: 


die Bund الحزمة‎ der Bund 45 Mal! 
die See pout! der See البحيرة‎ 
die Leiter السلم‎ der Leiter المدير‎ 
die Hut الحماية‎ der Hut القبعة‎ 
die Kiefer الصئوير‎ der Kiefer الفك‎ 
die Kunde الأخبار‎ der Kunde الزيون‎ 
die Kiwi فاكهة الكيوي‎ der Kiwi طائر الكيوي‎ 


والخيرا فان GLa‏ انمتن Glad‏ امت الوت أن EE‏ 
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die Steuer الضريبة‎ das Steuer عجلة القيادة‎ 
die Wehr الدفاع‎ das Wehr السياج‎ 


ثالثا: أجناس الأسماء المركبة 

تتميز اللغة الألمانية بأنها تتيح دمج اثنين أو ثلاثة أسماء مع بعضها البعض للحصول على 
اسم جديد. و2 هذه الحالة فإن الاسم الناتج يآخذ جنس الاسم الأخير 2 الكلمة؛ أما 
الاسم الأول فليس له قيمة 2 تحديد الجنس. ويظهر ذلك 2 الآمثلة التالية: 


die Tomate der Salat der Tomatensalat سلطة الطماطم‎ 
die Flasche der Hals der Flaschenhals عنق الزجاجة‎ 
das Armband die Uhr die Armbanduhr ساعة اليد‎ 
der Bus die Stelle die Bushaltestelle poll موقف‎ 
der Abend das Kleid das Abendkleid فستان السهرة‎ 
der Hall das Bad das Hallenbad المسبح الداخلي‎ 


وهذه القاعدة الجميلة تفيد _2 تحديد جنس الكثير من الأسماء المركية, والتي يكون الاسم 
الثاني فيها EE‏ و گر على شيل pasti SAU‏ علد من المجموعات التالية من الكلمات: 
الأسماء ا مركبة م ع كلمة (der Fall) eb gist ly‏ 


der Abfall القمامة‎ der Unfall الحادث‎ 
der Wasserfall الشلال‎ der Notfall الإسعاف‎ 
der Zufall الصدفة‎ der Anfall الاعتداء‎ 
der Durchfall الإسهال‎ der Reinfall الانهيار‎ 
der Verfall التحلل‎ der Ausfall الفقدان‎ 


der Rückfall التدهور‎ der Zerfall التفتت‎ 
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الأسماء ا مركبة م عكلمة (der Stand) (Af loth‏ 


der Gegenstand القضية‎ 
der Umstand الظرف‎ 
der Zustand الحالة‎ 
der Aufstand العصيان‎ 


الأسماء ا مركبة م ع كلمة «شکل» (die Form)‏ 


die Uniform البزة الموحدة‎ 
die Umgangsform السلوك‎ 
die Kurzform الاختصار‎ 
die Reinform الشكل الصرف‎ 


الأسماء ا مركبة م عكلمة (die Welt) atle»‏ 


die Umwelt البيكة‎ 
die Tierwelt عالم الحيوان‎ 
die Arbeitswelt الأعمال‎ athe 


الأسماء ا مركبة م عكلمة «شيى (das Zeug)‏ 


das Spielzeug اللعبة‎ 
das Flugzeug الطائرة‎ 
das Schlagzeug الآلة الإيقاعية‎ 
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der Abstand الفرجة‎ 
der Verstand 46S Lat! 
der Vorstand القيادة‎ 
der Unterstand المأوى‎ 
die Reform التجديد‎ 
die Platform الرصيف‎ 
die Lebensform نمط الحياة‎ 
die Mischform الشكل المزيج‎ 
die Nachwelt ay yal 
die AuRenwelt العالم الخارجي‎ 
die Modewelt الموضة‎ athe 
das Werkzeug الآداة‎ 
das Fahrzeug وسيلة النقل‎ 
das Badezeug بدلة السباحة‎ 


الأسماء ا مركبة م عكلمة (das Zimmer) (45 pd)‏ 


das Wohnzimmer „sgial غرفة‎ 
غرفة النوم‎ 


الحمام 


das Schlafzimmer 


das Badezimmer 


das Esszimmer غرفة الطعام‎ 
das Gästezimmer  فويضلا غرفة‎ 
das Arbeitszimmer المكتب‎ 
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(das Land) م عكلمة رأرض,»‎ AS pt! الأسماء‎ 


das Zielland البلدالمستهدف‎ das Deutschland Lokti 
das Heimatland الوطن‎ das Abendland الدولةالغربية‎ 
das Ausland المهجر‎ das Festlant اليايسة‎ 


رغم ذلك فحتى هذه القاعدة لا تخلو من الاستشاءات» وهى محصورة 2 حالات معدودة 2 
اة ASU‏ سوک ھا كنا لن 

(1) الأسماء ا مركبة م عكلمة «الجزى (der Teil)‏ 

إن معظم الأسماء المركبة مع هذه الكلمة تأخن الجنس المذكر كما هو متوقع حسب القاعدة, 
gas Las‏ الأمكلة PAIL‏ 


der Innenteil الجزءالداخلي‎ der AuBenteil الجزء الخارجي‎ 
der K6rperteil العضو‎ der Hauptteil الجزء الرئيسي‎ 
der Nachteil السلبية‎ der Vorteil الإيجابية‎ 
der Landteil المنطقة‎ der Erdteil القارة‎ 
der Bestandteil OgSt! der Stadtteil الحي‎ 
der Sportteil صفحةالرياضة‎ der Anteil الحصة‎ 


ولكن بعض الأسماء المركبة مع هذه الكلمة تأخن الجنس المحايد وليس الجنس المذكر. 
ولذلك فان أي كلمة تنتهي بالجزء «Teil»‏ يجب حتما حفظها مع الآداة الخاصة بها. وأهم 
هزه الأسماء الى تالف sola‏ 
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(2) الأسماء ا مركبة م عكلمة «الشجاعة (der Mut)‏ 


إن بعض الأسماء المركية مع هذه الكلمة تأخن الجنس المذكر كما هو متوقع حسب القاعدة, 
كما تظهر الأمثلة التالية: 


der Edelmut البطولة‎ der Hochmut التكبر‎ 
der Unmut الاستياء‎ der Freimut الإخلااص‎ 
der Lebensmut مواجهةالحياة‎ der Gleichmut الرصانة‎ 

der Missmut الاكتكاب‎ 


ولكن هناك الكثير من الأسماء المركبة مع هذه الكلمة التي تأخن الجنس المؤنث. ولذلك فإن 
أي كلمة تنتهي بالجزء Mut»‏ يجب حتما حفظها مع الآداة الخاصة بها. وأهم هذه الأسماء 
التى تخالف القاعدة وتأخن الجتس اللؤنث هى: 


وهناك كلمة واحدة تأخذ الجنس المحايد: 


)3( أسماء أخرى 
هناك بعض الأسماء الأخرى المركبة التي يخالف جنسها جنس الكلمة الثانية. ومن أهمها: 
eanont ayeyi das Wor aas‏ 
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رابعا: أجناس الأسماء المختصرة 

حن aly‏ اتا زهان Mises‏ من خلال دبع الأحرف ال لى من كلماتها Lea‏ عإن ااا 
الناتج يأخذ نفس الأداة المستخدمة مع العبارة الأصلية الكاملة. ويمكن توضيح ذلك من 
خلال الأمثلة التالية: 


das Zweite Deutsche Fernsehen das ZDF القناة الالمانية الثانية‎ 


das Bundesministerium der 


Finanzen das BMF وزارة الا قتصاد‎ 


وينطبق نفس الكلام على الأسماء الطويلة المختزلة إلى أسماء أصغر حيث تأخذ نفس جنس 
الاسم الأساسي كما 2 الآمثلة التالية: 


das Laboratorium das Labor المختبر‎ 


das Abitur das Abi الشهادة الثانوية‎ 


ولا يوجد لهذه القاعدة إلا استشاء واحدء مع العلم Ab‏ كلمة «das Foto»‏ تعلني «الصورة» 
وتعلي ox‏ «التصوير الفوتوغراة». 
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خامسا: أجناس الأسماء المستوردة من اللغة الإنكليزية 
A‏ أن الأسماء لا تمتلك 5 جنس إذ اللغة لإنكليزية .| إلا أنها ele‏ اللغة الألمانية 


AT eee Wary.) 


)1( الكلمات التى تأخذ نفس جنس المرادف الألمانى 

هناك الكثير من الكلمات الألمانية المأخوذة من اللغة الإنكليزية والتى يوجد لها كلمة أو 
مرادف آخر 2 اللغة الألمانية. و2 هذه الحالة فإن الكلمة الإنكليزية تأخذ نفس جنس الكلمة 
aot Lt ASLO‏ ويظلير الحدول التائ عض الأمثلة: 


الكلمة المرادفة الكلمة المستوردة 
المطار der Airport der Flughafen‏ 
كيس الهواء der Airbag der Sack‏ 
المصعد der Lift der Aufzug‏ 
الدكان der Shop der Laden‏ 
الضياب der Smog der Nebel‏ 
الفرقة الموسيقية die Band die Kapelle‏ 
الصندوق die Box die Buchse‏ 
المدينة die City die Stadt‏ 
البريد die E-Mail die Post‏ 
الطفل das Baby das Kind‏ 
الدراجة das Bike das Fahrrad‏ 
الهاتف das Handy das Telefon‏ 


بشكل ae‏ فإن الكلمات cae‏ ~- الأيسر مستوردة كلها من اللغة 
dat spall 2 pg lly, a)‏ وسار امعو عدر انها ناذا مغ نض اانا 


القسم السابع: حالات خاصة من الأسماء وأجناسها 71 


BS bi ينتاف انى‎ a فخ اللقة الانقليزية أجناسا مه دة‎ Say aul 
جنس الكلمة. والسبب  ذلك هو أن نفس الكلمة يمكن أن تستخدم لعدة معاني؛ ولكن لكل‎ 
اتمه ةة‎ etl مما مل نفس‎ bs تداك جت‎ SAN asl تی كلمة هر‎ 
الاي‎ GEN SEA يعد اني‎ Gated من الإكليزية‎ 


Bs ght ا ا‎ 
der Service der Bienst الخدمة‎ 
das Service das Geschirr أدوات المطبخ‎ 


وهنا كلمة Service»‏ جاءت من اللغة الإنكليزية وتستعمل بمعنيين 2 اللغة الألمانية. ولكل 
(lee‏ جنس مختلف نظ | لاختلاف جنسي الكلمتين ار این لكل معنی. 
)2( الكلمات التى تمتلك لواحق مشابهة لنهايات الكلمات Lot YI‏ 
edu, e‏ فين i sa‏ ايده 500 AGL!‏ ومن ae aie‏ ذلك: 
٠‏ الأسماء المذكرة مع النهاية -er‏ © الأسماء المحايدة مع النهاية -ett‏ 
© الأسماء المحايدة مع النهاية -men‏ @ الأسماء المؤنثة مع النهاية -ion‏ 


das Klosett المرحاض‎ der Broiler المشواة‎ 
das Ticket التذكرة‎ der Container الحاوية‎ 
die Animation الرسومالمتحركة‎ das Advertisement الإعلان‎ 
die Supervision الإشراف‎ das Treatment المعالجة‎ 


)3( الآسماء التي تد تنتهي بالأآحرف -ing‏ 

وهذه الأسماء SSG‏ عادة الجنس المحايد. ويتوجب تمييزها عن الأسماء الألمانية التي تنتهي 
بالأحرف —ling‏ والتي تأخذ عادة الجنس المذكرء والتي تم الحديث عنها بالتفصيل 2 القسم 
الرابع من الكتاب. ومن الأمثلة: 
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)4( الآسماء الألمانية المشتقة من الأسماء المركبة 2 اللغة الانكليزية 


يمكن 2# اللغة الإنكليزية تركيب الكثير من الأسماء من خلال دمج فعل أو اسم مع حرف 
جر. وقد تم استيراد بعض هذه الأسماء إلى الألمانية حيث تأخذ الجنس المحايد: 


)5( الآسماء المؤلفة من مقطع صوتي واحد 


معظم الأسماء القصيرة المستوردة من الإنكليزية وتتألف من مقطع صوتي واحد تأخذ 
الجنس المذكر كما 2 الأمثلة: 


der Trend النزعة‎ der Text النص‎ 
der Sex الجنس‎ der Spot البقعة‎ 
der Chip الرقاقة‎ der Lunch الغداء‎ 
der Trust الثقة‎ der Stopp التوقف‎ 


der Block البناءالسكني‎ der Klick النقر‎ 
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)6( الأسماء غير المحددة 

هناك الكثير من الأسماء المستوردة من اللغة الإنكليزية والتي لم يتم الاتفاق على جنس 
محدد لها حتى ey‏ ولذلك يمكن él‏ تستخدم معها عدة أدوات. ومعظم هذه الأسماء يمكن 
أن تكون مذكرة أو محايدة كما 2 الأمظة التالية: 


der/das Radar الرادار‎  der/das Break الاستراحة‎ 
der/das Fakt الحقيقة‎ 061/035 Cartoon الرسومالمتحركة‎ 
der/das Ketchup الكتشب‎  der/das Deal الاتفاق‎ 

die/das Soda الصودا‎ 


سادسا: مشكلة توافق الأجناس 

حين يتحدث الإنسان 2 اللغة الألمانية عن اسم معين يمتلك جنسا لغويا معيناء ولكن هذا 
الجنس اللغوي المستخدم مع الاسم لا يتوافق مع الجنس الواقعي للشخص الذي يتم الحديث 
dic‏ فإن ذلك قد يؤدي إلى بعض المصاعب والمشاكل اللغوية بالنسبة لتوافق الأجناس. 
وسأذكر هنا بعض الأمثلة لتوضيح هذه النقطة. 


المثال الآول 
Wir suchen eine männliche Fachkraft. Sie muss stark sein.‏ 


إننا نبحث عن رجل ole‏ يتوجب أن يكون قويا. 


إن كلمة die Fachkraft»‏ تعني «عامل»» وهذا الاسم مؤنث حتى لو كان يشير إلى العمال من 
الذكورء وقد مر معنا 2 القسم الثالث من هذا الكتاب. ولذلك لدى الحديث عنه 2 الجملة 
الثانية فقد تم استخدام الضمير «©51» الذي يعني «هي» وليس «هو». وذلك للإشارة إلى كلمة 
«die Fachkraft»‏ ذات الجنس المؤنث» رغم أننا نتحدث 2 الأساس عن رجل. ولذلك تبرز 
هنا مشكلة التوافق بين جنس الشخص الذي يتم الحديث عنه وجنس الاسم الذي يستخدم 
لوسك هذا اللقحصن: وخاضة عند الاشازة dull‏ و اة الضمائر 
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المثال الثانى 
Es war ein Madchen aus Frankreich. Es war eine Sängerin, und seine Lieder‏ 
waren sehr schon.‏ 


CNTR 9 Agta COIS قرسا‎ (po SLD كان هناك‎ als Yl Cpe age 2 


إن كلمة eer) «das Mädchen»‏ فتاة. وهذا الاسم محايد حتى لو كان ي يشير الى الإناث. 
SUA,‏ كقد تم 2 الجملة الثانية استخدام الضمير «€5» الذي يستخدم اا الى الجنس 
المحايد وذلك للإشارة إلى كلمة «das Mädchen‏ و2 الجملة الأخيرة تم استخدام ضمير 
الملكية «Sein»‏ الذي يستخدم مع الجنس المحايد, ولیس ضمير الملكية «ihr»‏ الذي يستخدم مع 
اتنس ose‏ و قرز هذا مقكلة دوا فن الأجناس هرة Bgl‏ 
اللغة الرسمية واللغة المحكية 
لا يتم 2 الواقع الالتزام بالجنس القواعدي للاسم إلا ج اللغة AGU‏ الرسمية والأدبية. 
وهذا يعني أن الأمثلة الموضحة أعلاه هي أمثلة رسمية للغاية, Gsi‏ ما يتم ong pee‏ 
القواعد» نظراً للتعارض الصارخ بسن القاعدة والمعنى, والذي قد Bhs ERA‏ 
ويغلب أن يستخدم الجنس الواقعي للإنسان عند استعمال الضمائر الشخصية التي يشير 
معناها بطبيعة الحال إلى جنس الشخص. وخاصة 2 اللغة المحكية. انظر المثال التالى: 
Siehst du dieses Madchen? Sie ist eine Sangerin!‏ 


هل تشاهد هذه الفتاة؟ إنها مغنية. 


2 هذا المثال الواقعي من اللغة المحكية تم استخدام الضمير الشخصي SIE»‏ وليس «€5» 
للإشارة إلى الفتاةء وذلك OY‏ الضمير الشخصي «©516» يستخدم بطبيعة الحال للإشارة 
إلى الجنس المؤنث. وهو الجنس الموافق للشخص الذي يتم الحديث عنه. وبذلك فإن اللغة 
المحكية تكون 2 النهاية مقاربة للمنطق أكثر منها للقاعدة. وحتى 2 اللغة المعاصرة المكتوبة 
aaa‏ أنه كيرا ميتم تجاوز هذه القامرةوخاضة حن رقم إعادة در الشخصض i‏ جملة 
ثانية منفصلة عن الجملة الأولى أو بعيدة عنها. 


مجموعات معفيدة 
من الأسماء 


4 القسم الآخير من الكتاب أقدم لكم بعض المجموعات المنسقة من الأسماء التي تندرج 
تحت المواضيع الشائعةء والتي يعتبر من المفيد للغاية حفظها مع بعضها البعض من خلال 
ربطها ببعضها البعض. 


أولا: أسماء الحيوانات 
قوق القاعدة العامة الأجفاس السيواقات :ف اللقة اة اة كلما كان انحيوان أك ر قري 
0 كانت الا ا د ل 


أسماء eee‏ ذات الجنس المحايد Aca‏ وذلك حسب ما هو رق ا 
التسمية العامة الذكر eed‏ الصغير 
das Fohlen die Stute der Hengst das Pferd‏ 
das Kalb die Kuh der Stier das Rind‏ 
البقر الثور البقرة العجل 
das Ferkel die Sau der Eber das Schwein‏ 
الخنزير ذكرالخنزير أنثى الخنزير صغير الخنزير 
das Küken die Henne der Hahn das Huhn‏ 
الدجاج الديك الدجاجة الصوص 
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ورغم أن الكثير من الحيوانات GSW‏ تمتلك أسماءً من الجنسين للإشارة إلى المذكر 
والمؤنث منهاء إلا أن أحد الجنسين يكون هو الأشيع 2 الاستخدام. انظر الأمثلة التالية: 


die Hündin adsti der Hund الكلب‎ 
die Katze alkati der Kater القط‎ 
die Maus الغفأرة‎ der Mauserich الفأر‎ 
die Füchsin الثعلبة‎ der Fuchs الثعلب‎ 
die Löwin اللبؤة‎ der Löwe الأسد‎ 
die Gans الإوزة‎ der Ganserich ذکرالاوز‎ 


رغم أن جميع هذه الحيوانات تمتلك كلمات خاصة تشير إلى الجنسين» إلا أن الجنس 
المستخدم للحديث عن هذه الحيوانات هو عادة أحد الجنسين (المذكر أو المؤنث)» حيث 
يستخدح Whe‏ الجنس المؤفت للإشارة بشكل عام إلى القطط والفكران والإوز: 2 حين 
يستخدم الجنس المذكر للإشارة بشكل عام إلى GUSH‏ والثعالب والأسود. 

ولتوضيح هذه الفكرة بتفصيل أكثر فحين نريد الحديث عن القطط بشكل عام فنحن 
نستخدم كلمة «die Katze»‏ ولكن حين دريد الحديث بشكل خاص عن القط الذكر فنستخدم 
كلمة «der Kater»‏ انظر الأمثلة التالية: 

Es gibt viele Katzen in diesem Garten. هناك الكثير من القطط 2 هذه الحديقة.‎ 


Sie haben einen schönen Kater. لديهم قط جميل.‎ 


وبالنسبة لصغار الحيوانات فهي تأخذ بشكل عام الجنس المحايد كما 2 الآمثلة التالية: 


das Lamm الحمل‎ das Kalb العجل‎ 
das Fohlen المهر‎ das Kätzchen الهرة‎ 
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Le‏ اة ا انی راتات ان ما ب ت يقبا فو ا Lal‏ الذكر أو E‏ التجايد: 
وا ك ارعن اين ای الان الاي ج E‏ اة اة ر 
داتعا مذكرة (der Schwan)‏ بت القطر هن الس السقيف لاطا وو أن OSH‏ 
من هذه الحيواكات لها أسماء خاصة Sally‏ وا لزنت ولكنها غير اة الاسكمالء ويقتصر 


2 


استعمالها على المجالات التخصصية 2 علم الحيوان والبيولوجيا والمختبرات. مثلا: 


SAN لكان‎ 


der Rehbock 


الغزال الأنثى 


وفيما يلي قائمة بأسماء أشيع الحيوانات وأجناسها: 


der Hund 
der Bar 
der Lowe 
der Wolf 
der Reih 
der Elefant 


der Gorilla 


die Katze 
die Giraffe 
die Ratte 


die Rehgeiß 


der Esel 
der Stier 
der Tiger 
der Fuchs 
der Hirsch 
der Affe 


der Igel 


die Kuh 


die Ziege 


die Maus 
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الحيوانات البحرية 
تكون الحيوانات البحرية مذكرة أو مؤنثة: وأهمها: 


السمكة der Fisch‏ الفقمة 

الحوت der Wahl‏ السردين 

الدلفين der Delphin‏ قندیل الیحر 

القرش der Hai‏ الروبیان 

السلمون der Lachs‏ الحلزون 

الإنقليس der Aal‏ المحار 
الزواحف والبرمائيات 


وهي أيضا تكون مذكرة أو مؤنثة ومن الأمثلة عليها: 


التمساحالأمريكي dr Alligator‏ السحلية 
السلمندر der Salamander‏ السلحفاة 
الضفدع der Frosch‏ الثعيان 


مجموعات مفيدة من slow Yi‏ 


die Robbe 
die Sardine 
die Qualle 
die Garnele 
die Schnecke 


die Auster 


die Eidechse 
die Schildkröte 


die Schlange 


والتمساح هو الوحيد المحايد من بين البرمائيات -(das Krokodil)‏ 


الحشرات وأشباهها 
وھ أيطنا کون مذكرة أو فة كما فن amaan‏ 


الصرصور der Kakerlak‏ الثملة 
العقرب der Skorpion‏ الذياية 
الخنفساء der Kafer‏ البعوضة 
الفراشة der Schmitterling‏ الديور 
الدودة der Wurm‏ العنكيبوت 


al‏ أريعة وأربعينت der TausendfiiRler‏ اليعسوب 


die Ameise 

die Fliege 

die Stechmiicke 
die Wespe 

die Spinne 


die Libelle 
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أما النحل فله وضع خاص جداء فالملكة مذكرة وباقي الأنواع SSG‏ الجنس المؤنث: 


ملكة النحل der Weisel‏ 
النحلة العاملة die Biene‏ ذكرالئحل 


الطيور 


وى أيضا تأخة الجنس المذكر أو المؤتيف كما gts‏ الأمكلة الكالية: 


الديك der Hahn‏ اليبغاء 
الطاووس der Pfau‏ البجعة 
النعامة derStrauß‏ البطريق 
النسر der Adler‏ الصقر 
عصفور الدوري 2 der‏ تقار الخشب 
الدجاجة die Henne‏ البطة 
الحمامة die Taube‏ البومة 
السنونو die Schwalbe‏ الغراب 


ثانيا: الجغرافيا والزمن 
نبدأ بالاتجاهات الجغرافية حيث تأخذ جميعها الجنس المذكر: 


الشرق der Osten‏ الشمال الشرقي 
الغرب der Westen‏ الشمال الغربي 
الشمال der Norden‏ الجنوب الشرقي 
الجنوب der Süden‏ الجنوب الغريبي 


die Drohne 


der Papagei 
der Schwan 
der Pinguin 
der Falke 


der Specht 


die Gans 
die Eule 


die Krahe 


der Nordosten 
der Nordwesten 
der Siidosten 


der Siidwesten 
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رغم أ كلمة «القارة» هي كلمة مذكرة (der Kontinent)‏ إلا gf‏ أسماء القازات sa‏ 
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die Antarktik القارة المتجمدة‎ 


أسماء البلدان والمدن 


معظم أسماء البلدان والمدن تأخذ الجنس ال محايد. ومن الأمثلة على ذلك نذكر: 


عضن البلداخ ياكن الس eS‏ 


der Iran Ole!  dertraq العراق‎ 
der Sudan Ola gut! der Jemen اليمن‎ 
der Libanon öld 


ونعضها الآأخرماخة الحتس الك 


die Türkei تركيا‎ die Schweiß سويسرا‎ 
die Slowakei سلوفاكيا‎ 
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لا تستخدم الآدوات مع أسماء البلدان بشكل مباشرء وإنما عادة بشكل غير مباشر عند 
الإشارة إليها بواسطة الضمائر أو عند استخدام الصفات. انظر الأمثلة التالية حيث لم يتم 
استعمال أي أداة قبل اسم البلد: 


Ich komme aus Syrien. أنا من سوريا.‎ 


Ich möchte nach Deutschland reisen. أود ا لسفر إلى المانيا.‎ 


أما ‏ الأمثلة التالية فإن معرفة جنس البلد هو pol‏ ضروري. ففي JEL‏ الأول تم الحديث 
عن البلد 2 جملة لاحقةء ولذلك فقد تم استخدام الضمير «65» للإشارة إلى فرنسا. Lol‏ 
4 الجملة الثانية فقد استخدمت صفة قبل ذكر اسم البلد؛ مما استدعى استخدام الأداة 
«der»‏ 2 بداية الجملة: 


Ich liebe Frankreich, weil es wie mein zweites أنا أحب فرنسا فهي بمثابة يلدي‎ 
Land ist. الثاتى,‎ 


Der sonnige Lebanon ist ein wichtiges Ziel für لبنان المشمس هو هدف مهم للسياح.‎ 
Touristen. 


وينطبق نفس الكلام als‏ على أسماء المدن» حيث تعتبر المدن محايدة ولا تستخدم الأداة 
معها إلا 2 حالات خاصة كما 2 هذه الأمثلة: 


Das moderne Hamburg ist ein Zentrum fir هامبورغ الحديثة هي مركز الإعلام.‎ 
Medien. 


Das alte Damaskus ist ein schöner Gebiet. دمشق القديمة هى منطقة جميلة.‎ 
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المسطحات المائية 
بالنسبة للمحيطات فهي تأخذ الجنس SAL‏ سواءً بالشكل الكامل أو المختصر: 


أما بالنسبة للبحار فبعضها يستعمل معها كلمة edas Meers‏ وبعضها edie Sees‏ ولكل بحر 
اسم محدد: 


e اسه‎ de leer asin 
م‎ lad jay dae oteMeer jan jn 


أما الأنهار فهي إجمالاً eee 3 Se‏ الأنهار خارج أوروبا: 


التضاريس 


Adee an م‎ lel os leet ales 
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der Berg الجيل‎ 
der Hügel التلة‎ 


الوادي dr Tal‏ السهل 


ولكرة اسما الخال :نفسبها als‏ عظهوها {SOM crate‏ 


كلمنجارو der Kilimanjaro‏ الهيمالايا 


إفرست der Mount Everest‏ مون يلون 


الزمن 


(err‏ داعسا الأشهر ably‏ الأسبوع حيث تعتبر كلها مدكرة: 


3903 der Januar كانون الثاني‎ 

شباط der Februar‏ آب 

آذار der Mars‏ أيلول 

نيسان der April‏ تشرين الأول 
der Mai oll‏ تشرين الثاني 
حزيران der Juni‏ کانون الآول 
السبت der Samstag‏ الأريعاء 
الآحد der Sonntag‏ الخميس 
الإثنين der Montag‏ الجمعة 

der Dienstag الثلاثاء‎ 


وكذلك الأسماء الخاصة بالفصول الأربعة حيث تعتبر كلها مذكرة رغم أن كلمة «الفصل» 


:(die Jahreszeit) مؤنثة‎ 


الربيع der Frühling‏ الصيف 
الخريف der Herbst‏ الشتاء 


die Ebene 


der Himalaja 


der Mont Blanc 


der Juli 

der August 
der September 
der Oktober 
der November 


der Dezember 


der Mittwoch 
der Donnerstag 


der Freitag 


der Sommer 


der Winter 
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بالنسبة لوحدات الزمن فهي تتوزع على النحو التالي: 


die Sekunde الثانية‎ der Moment الدقيقة‎ 
die Stunde الساعة‎ der Tag اليوم‎ 
die Woche الأسبوع‎ der Monat الشهر‎ 


ies seg tui cis 


أما بالنسبة للأوقات المختلفة من اليوم فهي LS‏ يلي: 


der Mittag الظهيرة‎ der Morgen الصباح‎ 
der Abend slut! der Nachmittag بعد الظهر‎ 
die Mitternacht منتصف الليل‎ die Nacht الليل‎ 


الطقس 
إن كل ما يهطل من السماء أو يتكثف ‏ الجو يأخذ الجنس المذكر: 


der Nebel الضباب‎ der Regen المطر‎ 
der Frost الصقيع‎ der Schnee الثلج‎ 
der Schauer الوايل‎ der Hagel البرد‎ 
der Regenbogen قوس قزح‎ = der Tau الندى‎ 


بالطو احور الحوية الم دة اة أيضا الجن ااذ 
الريح der Wind‏ العاصفة der Sturm‏ 


der Blitz البرق‎ der Tornado الزوبعة‎ 
der Donner الرعد‎ der Hurrikan الإعصار‎ 
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ثالثا: أسماء الأشجار والنباتات 


إن معظم أسماء الأشجار والأزهار والنباتات مؤنثة كما 2 الآمثلة التالية: 


die Tulpe الخزامى‎ die Pflanze النبتة‎ 
die Weide الصفصاف‎ die Blume الوردة‎ 
die Eiche السنديان‎ die Rose الزهرة‎ 
die Zeder الارز‎ die Palme RESIN 
die Kiefer الصنویر‎ die Lilie الزنيق‎ 


أسماء الفاكهة 


جميع أسماء الفاكهة مؤنثة ما عدا ثلاثة أنواع فقط تأخذ الجنس المذكر: 


die Orange البرتقال‎ die Banane الموز‎ 
die Zitrone الليمون‎ die Birne الإجاص‎ 
die Himbeere iti die Erdbeere الفراولة‎ 
die Aprikose المشمش‎ die Kirsche الكرز‎ 
die Pflaume الخوخ‎ die Mango المانغو‎ 
die Kiwi الكيوي‎ die Ananas الآناناس‎ 
die Wassermelone البطيخ‎ die Weintrauben العنب‎ 


die Dattel التمر‎ die Feige التين‎ 
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الخضار الورقية والأعشاب 


إن معظم الخضار الورقية والمأكولات العشبية الشائعة تأخذ الجنس المذكر كما هو موضح 
2 الأمقلة التالية: 


الخضار غير الورقية 
Ll‏ الخضار غير الورقية فهي مشابهة للفاكهة حيث أن معظمها يأخذ الجنس المؤنث كما 
تبين الأمثلة التالية: 
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رابعا: المواد والعناصر الكيميائية 
معظم المواد الحجرية العادية والأحجار الكريمة SSG‏ الجنس المذكر: 


der Fels الصخر‎ der Stein الحجر‎ 
der Granit الغرانيت‎ der Marmor الرخام‎ 
der Kalkstein الكلس‎ der Basalt البازلت‎ 
der Diamant الماس‎ der Quartz الكوارتز‎ 
der Smaragd الزمرد‎ der Rubin الياقوت‎ 


إن معظم المعادن والعناصر الكيميائية الأساسية وجميع العناصر الكيميائية الواردة 2 
الجدول الدوري للعناصر هي ذات جنس محايد: 


das Eisen الحديد‎ das Metall المعدن‎ 
das Aluminium الألمنيوم‎ das Kupfer النحاس‎ 
das Silber الفضة‎ das Gold الذهب‎ 
das Blei البلاتين 0 03 الرصاص‎ 


das Uran اليورانيوم‎ das Chlorid الكلور‎ 
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يستثثنى من الجدول الدوري العناصر الستة التالية فهى مذكرة: 


المعادن الممزوجة والمواد المركبة 
هناك بعض المعادن التي يتم الحصول عليها من خلال مزج المعادن البسيطة مع بعضها 
البعض وهي تأخذ أجناسا مختلفة وليس لها قاعدة. ومن أشيعها: 


die Bronze البرونز‎ der Stahl الفولاذ‎ 


Ll‏ المواد الكيميائية المعقدة فهي تأخذ عادة الجنس المحايد: 


claw‏ التى تشير إلى الوحدات العلمية 
إن معظم الأسماء التي تشير إلى أسماء الوحدات العلمية المستخدمة # الفيزياء هي أسماء 
محايدة كما 2 الأمثلة: 
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الخد ات العامة القالية يكن أن اة الج الذكر أو الحا وق 65 its all‏ 
خامسا: اللغة والمصطاحات اللغويهة 

أسماء اللغات 


إن الأسماء التى تشير إلى اللغات تأخذ الجنس المحايد كما 2 الأمثلة: 


das Englisch الانكليزية‎ das Arabisch العربية‎ 
das Japanisch اليايانية‎ das Französisch الفرنسية‎ 
das Hochdeutsch الألمانية الفصحى‎ das Deutsch الآلمانية‎ 


يتوجب دائما عند الحديث عن اللغات التمييز بين استخدام الأسماء واستخدام الصفات. 
انظر الأمثلة التالية للتمييز بين الأسماء والضفات: 
إنه يترجم الكتاب إلى الالمانية. Er übersetzt das Buch ins Deutsch.‏ 


Er übersetzt das Buch in die deutsche Sprache. إنه يترجم الكتاب إلى اللغة الالمانية.‎ 


إنه يتكلم العربية بطلاقة. Er spricht fließend Arabisch.‏ 
إنه يتعلم اللغة العربية. Er lernt die arabische Sprache.‏ 
الأحرف والأرقام 


تمدن جر من ected Slee‏ الحايد ONS‏ 


das K Kia,» dasA A حرف‎ 


ein großes D حرف را كبير‎ das Ypsilon Y حرف‎ 
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Lal‏ الأرقام فهي من الأسماء المؤنثة: 


die Eins الواحد‎ die Null الصفر‎ 
die Dreizehn الثلاثة عشر‎ die Sieben السيعة‎ 
die Tausend الآلف‎ die Zwanzig العشرون‎ 
die Milliarde الليار‎ die Million المليون‎ 


2 معظم الاستخدامات تأتي الأرقام كصفة قبل الاسم وتكتب بحرف صغير كما # المثال 
التالى: 


Sie hat zehn Katzen. لديها عشرة قطط.‎ 


ولكن 2 بعض الاستخدامات الخاصة يأتي الرقم كاسم 2 الجملة ويكتب بحرف كبير كما 
عق PAL abe‏ 
يحتوي الرقم 100 على صفرين. Die Zahl 100 hat zwei Nullen.‏ 
لقد حصلت على درجة العشرة Sie hat eine Zehn in der Prüfung erricht.  .ناحتمالا 2Z‏ 


بعض الناس يعتبرون أن رقم 13 هو رقم Einige Leute halten die Dreizehn für eine‏ 
سوء الحظ. Ungliickzahl.‏ 


وينطبق ذلك على الأرقام الصغيرة:؛ Lol‏ المليون فما فوق فهي تأتي دائما بشكل أسماء حتى 
ie‏ مهفتي الضقة قبن one a ieee Nl‏ كفو اننا عرف کی 


Uber eine Million Menschen wurden im قتل أكثر من مليون شخص 2 الحرب.‎ 
Krieg getotet 
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elja Yi‏ العشرية 
على خلاف الأرقام فإن الأجزاء العشرية تأخذ الجنس المحايد 2 اللغة الألمانية: 


أسماء الآلوان 


تعتبر الألوان التي ترد كأسماء 2 الجملة ذات جنس محايد: 


ركا 83 بالنسبة للأرقام فإن الألوان تأت غالياً كصفة قبل الأسماب ولكتها هن paaa‏ 
أحيانا بشكل أسماء كأن نقول «زرقة السماء» (das Blau des Himmels)‏ .29 هذه الحالة 
48( تاكن محايدة. 


المصطلحات القواعدية 
إن معظم الأسماء المستخدمة 2 قواعد اللغة الألمانية تأخذ الجنس المحايد: 


52 القسم الثامن: مجموعات مفيدة من الأسماء 


وكذلك الأسماء المستخدمة 2 وصف الأزمنة: 


das Prateritum البسيط‎ lt! das Präsens الحاضر‎ 
das Perfekt الماضي التام‎ das Futur المستقبل‎ 
das Passiv المبني للمجهول‎ 


يستثنى من ذلك كلا مما يلي: 


)1( اكثان مقط من الأزمنة يأخذان الجنسن المد كر؛ 
(2) توعان من الكلمات: 


(3) الكلمات المرتبطة بالجملة وحالة الاسم حيث تأخذ الجنس المذكر: 


سادسا: مجموعات أخرى من الأسماء 
أسماء المشرويات 
إن جميع أنواع المشروبات الطبيعية المشتقة من النباتات تأخذ الجنس المذكر: 


der Tee lati der Kaffee القهوة‎ 


der Cocktail الكوكتيل‎ der Saft العصير‎ 
der Nektar الرحيق‎ der Kakao الكاكاو‎ 
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وكذلك أسماء المشروبات الكحولية: 


رضخ 


der Whiskey الوسكي‎ der Wein النبين‎ 
der Wodka الفودكا‎ der Cognac الكونياك‎ 


Gly zal‏ القانية كا ا هى E‏ مع العام gli‏ السرا جن Last‏ أو اة الس 
المؤنث فهي من الأسماء التي يمكن أن تأخذ جنسين: 
Lal‏ المشروبات التالية فهي تأخذ الجنس المؤنث: 


أسماء الفنادق والمطاعم والمقاهي 
تأخذ أسماء الفنادق والمطاعم والمقاهي الجنس المحايد: 


وسائل النقل 


der Bus veld! der Wagen السيارة‎ 


die U-Bahn المترو‎ der Zug القطار‎ 
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وعند استعمال أسماء ماركات السيارات وأسماء القطارات فهي تعتبر مذكرة: 


der Porsche البورشه‎ der Audi الآودي‎ 
der Fiat الفيات‎ der Mercedes المرسيد س‎ 


der Intercity-Express القطار السريع‎ 


Er hat einen Mercedes gekauft. لقد اشترى سيارة مرسيدس.‎ 


Er reist mit dem Intercity-Express. إنه يتنقل بواسطة القطار السريع.‎ 


أما الأسماء التى تشير إلى ماركات الدراجات النارية أو الطائرات أو السفن فهى مؤنثة كما 


PA abe 2 
die Boeing طائرة البوينغ‎ die Yamaha دراجة ياماها‎ 
die Tatanic سفينة التايتانيك‎ 


أسماء العملات 

Wheel الجتسن المذكر‎ sab وهى‎ 
der Dollar الدولار‎ der Euro اليورو‎ 
der Rubel الرويل‎ der Cent السنت‎ 
der Rial الریال‎ der Yen الين‎ 
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الموقع الرسمي لأفضل قاموس ألماني-ألماني على الإنترنت مع شروحات مفصلة لجميع 

http://www.mein-deutschbuch.de 

من أفضل ال مواقع لشرح قواعد اللغة الألمانية على الإنترنت مع الكثير من التفاصيل والأمثلة 
والموقع باللغة الألمانية فقط. 

http://www.wordmine.info 

يتيح هذا الموقع الممتاز البحث عن جميع الكلمات التي تبدأ أو تنتهي بأحرف معينة و2 عدة 

لغات. 


تطبيقات مفيدة 
ينصح القارئ بتثبيت واحد أو أكثر من هذه البرامج على جهاز الأندرويد والتدرب عليها 
بشكل متكررء حيث تفيد بشكل كبير 2 تحسين قدرته على تحديد أجناس الأسماء بسهولة 
والتنبؤق بها وحفظها: 
e https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lubosmikusiak.articuli.derdiedas‏ 
e https://play.google.com/store/apps/details?id=com.gruita.android.derdiedas‏ 
e https://play.google.com/store/apps/details?id=com.nicolatesser.germangenderquiz‏ 
e https://play.google.com/store/apps/details?id=com.german.genders‏ 


e https://play.google.com/store/apps/details?id=com.oridov.germannouns 


